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Parsha Snapshot: Vayeira

Kehot Chumash

  WHAT’S IN MY CHAYENU 

לזכות אחד מאנ״ש וכל משפחתו שיחיולזכות אחד מאנ״ש וכל משפחתו שיחיו

Say little, do much Say little, do much (Avot 1:15).(Avot 1:15).  

Dear Chayenu Learner,

Here are some ideas you will learn about in this week’s Chayenu.

	� The Torah portion opens with G-d visiting Avraham on the third day after his 
circumcision, when he wasn’t feeling well. We read how Avraham was sitting 
outside his tent, waiting for travelers with whom he could act kindly by invit-
ing them into his home.

This is undoubtedly a lesson for us in how our kindness and hospitality must 
look. Although we will never be like Avraham, who was the spiritual embodi-
ment of the Attribute of Kindness, we must still give it all we’ve got. See the 
Chassidic Story section (p. 199) and the Likkutei Sichos section (p. 195). [See 
also the Halacha section, which discusses visiting the sick via phone, (p. 181).] 

	� The Haftarah shares a fantastic story about how Prophet Ovadiah’s wife was 
bereft of everything and the advice Prophet Elisha offered her to regain her 
footing. In a private audience, the Alter Rebbe used this story as a metaphor 
to encourage his disciple in his passion and connection to G-d, despite feeling 
numb to it. This lesson is incorporated into the commentary of the Hafatarah 
section (p. 68).

	� In a most fascinating letter, the Alter Rebbe consoles the students of the Chas-
sidic master Rabbi Menachem Mendel Horodoker on his passing. In this letter, 
the Alter Rebbe explains how a tzadik’s life was never physical, and how the 
tzadik’s blessings continue even after his passing, and perhaps in a greater 
manner than before, ensuring material blessings and spiritual growth. We be-
gin learning this letter in Monday’s Tanya study (p. 88).

	� In the daily study of Rambam’s Mishneh Torah (Monday, p. 118), we begin a 
new set of laws, the Laws of Inheritance (nachalos).

	� In the Geulah section, we begin a new topic, focusing on Moshiach’s pursuit of 
justice and equity (p. 168).

	� In the Rebbe Responsa section (p. 197), we begin the topic of Torah and Sci-
ence, their interplay, the truths that Torah presents, and what the sciences 
contribute.

With blessings,

Rabbi Itzick Yarmush

Chayenu Editor
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Parsha Snapshot: Vayeira

Kehot Chumash5 | Chayenu: Vayeira, 5786

Transcendent Infinity


The name of this parashah, Vayeira, 
means “He appeared,” referring to how 
G-d appears to Abraham as the parashah 
opens, near Hebron, three days after his 
circumcision. Although the events in 
parashat Vayeira seem quite similar to, 
or even repetitions of, the events in the 
preceding parashah, Lech Lecha, the fact 
that they are all subsumed under the 
name Vayeira indicates that Abraham 
was elevated to a much higher level of 
Divine consciousness and living by hav-
ing been circumcised. Inasmuch as cir-
cumcision expresses the notion that ob-
stacles to Divine awareness have to be 
removed, it follows that we too, when-
ever we decide that despite our achieve-
ments we still have much work to do 
on ourselves, and take upon ourselves 
the task of further self-refinement, we 

thereby ascend to a higher level of Di-
vine consciousness, just as Abraham 
did.

The parashah continues to chroni-
cle the events in Abraham’s life. Three 
strangers, who turn out to be angels in 
disguise as humans, pay him a visit and 
inform him that despite his and his wife’s 
advanced age, they will soon be blessed 
with their son and heir.

G-d then informs Abraham that he is 
about to destroy the city of Sodom and 
its four neighboring cities on account of 
their horrific wickedness. Abraham pro-
ceeds to argue with G-d, begging him to 
spare the cities on account of whatever 
righteous individuals may be found in 
them. G-d agrees, but not enough righ-
teous people can be found in the cities 
to warrant their rescue.

לע“נ החסיד ר‘ שמעון ב“ר ישראל ליטשקאווסקי
עמד על גחלת היהדות בבהמע“צ מתוך מסירות נפש נפטר בדמי 

ימיו י“ט כסלו מנ“כ בסאמרקאנד

ולע“נ מרת אסתר ב“ר יצחק ליטשקאווסקי
שחינכה מתוך מסירות נפש בבהמע“צ וזכתה לגדל דורות של 

חסידים נבל“ע י“ב תמוז מנ“כ נחלת הר חב“ד

By Nochum Ahron & Chaya שיחיו Litkowski
 ולזכות ילדיהם: שמעון שיחי‘, זושע אלכסנדר ורעייתו שיחיו, ישראל רעייתו ומשפחתו שיחיו, 

פערל צירל בעלה ומשפחתם שיחיו, ראשע רוזא שתחי‘.

  PARSHA SNAPSHOT 
Excerpted with permission from  

the one-volume Synagogue Edition of the Kehot Chumash,  
based on the works of The Lubavitcher Rebbe 

Translated and adapted by Rabbi Moshe Wisnefsky 
General Editor Rabbi Chaim N. Cunin 

Produced and copyright by Chabad House Publications 
Published by: Kehot Publication Society 

Available for purchase at Kehot.com
לע“נ החסיד ר‘ שמעון ב“ר ישראל ליטשקאווסקי

עמד על גחלת היהדות בבהמע“צ מתוך מסירות נפש נפטר בדמי 
ימיו י“ט כסלו מנ“כ בסאמרקאנד

ולע“נ מרת אסתר ב“ר יצחק ליטשקאווסקי
שחינכה מתוך מסירות נפש בבהמע“צ וזכתה לגדל דורות של 

חסידים נבל“ע י“ב תמוז מנ“כ נחלת הר חב“ד

By Nochum Ahron & Chaya שיחיו Litkowski
 ולזכות ילדיהם: שמעון שיחי‘, זושע אלכסנדר ורעייתו שיחיו, ישראל רעייתו ומשפחתו שיחיו, 

SAMPLEפערל צירל בעלה ומשפחתם שיחיו, ראשע רוזא שתחי‘.
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Parsha Snapshot: Vayeira

Kehot Chumash

Two of the angels who visited Abra-
ham proceed to Sodom in order to save 
Abraham’s nephew Lot and then destroy 
the city. Lot tries in vain to convince the 
angels to spare the city, so the angels 
take his wife and two daughters out of 
the city as it is being destroyed. Against 
the angels’ instructions, Lot’s wife turns 
back to see the debacle and is turned 
into a pillar of salt.

Lot’s two daughters, mistakenly think-
ing that all humanity has been wiped 
out, contrive to have children by their 
father, and thus become the ancestress-
es of the two nations of Ammon and 
Moab.

Once Sodom and its sister cities are 
destroyed, Abraham moves from He-
bron to Philistia, where Sarah is forth-
with abducted by Avimelech, the local 
king. G-d informs Avimelech that Sarah 
is married and instructs him to release 
her.

While Abraham and Sarah are still in 
Philistia, Sarah gives birth their son, 
whom they name Isaac. As Isaac starts 

to grow up, Sarah perceives that Hagar 
and Ishmael are a negative influence on 
him and asks Abraham to send them 
away. Abraham is reluctant, but G-d 
instructs him to follow Sarah’s advice. 
Hagar and Ishmael wander southward, 
eventually settling in the Paran Desert.

Impressed with Abraham’s Divinely-
assisted success, Avimelech makes a 
treaty with him, after which Abraham 
opens an inn, which doubles as a cen-
ter for his religious movement. After 26 
years in Philistia, Abraham moves back 
to Hebron. Twelve years later, G-d tests 
Abraham by commanding him to sacri-
fice him. Abraham proves his devotion 
to G-d by readying the 37-year-old Isaac 
to be sacrificed, but at the last minute 
G-d withdraws His command, inform-
ing Abraham that in reward for having 
passed this test Isaac’s offspring will 
be numerous and become a source of 
blessing for all people. Abraham then 
hears that a suitable match for Isaac 
has been born, his half-brother’s grand-
daughter Rebecca.
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חומש
  CHUMASH WITH RASHI 

SEFER BEREISHIS — ספר בראשית

פרשת וירא
PARSHAS Vayeira

The Chumash section is dedicated in honor 
of all those who learn Chayenu each day. 

May we all be showered with open and 
revealed blessings in every area of our lives 

and may we merit to be with our  
Rebbe again immediately!

•

With love and appreciation

David & Eda ‘שי
Schottenstein

Chumash – The Margolin Edition by Rabbi Binyamin S. Moore 
and Rabbi Kalman Michoel Moore 
Courtesy of Feldheim Publishers

Haftarah, Daily Synopsis and Margin Subject Headers – Rabbi Moshe Wisnefsky  
General Editor Rabbi Chaim N. Cunin of Chabad House Publications

Published by Kehot Publication Society

For more on the importance of learning the daily Chumash with Rashi, visit: Chayenu.org/Chumash
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Chumash: Parshas Vayeira

מֵיחַם יוֹמָא:  נָא כְּ תְרַע מַשְׁכְּ מֵשְׁרֵי מַמְרֵא וְהוּא יָתֵב בִּ לִי לֵיהּ יְיָ בְּ א וְאִתְגְּ

[THE ETERNAL] APPEARED TO [AVRAHAM] – in order to 
visit the sick. 1 Rabbi Chama the son of Chanina said: It was 
the third day after his circumcision when it is most painful, 2 
and the Holy One, Source of Blessing, came and asked af-
ter his well-being.

AT ELONEI, [THE PLAIN] OF MAMRE. It was Mamre who 
had advised Avraham regarding the circumcision. 3 God 
therefore appeared to Avraham in Mamre’s territory. 4

 HE WAS SITTING. This word, although read in the – יֹשֵׁב
present tense and normally written יוֹשֵׁב, is written יֹשֵׁב in-
dicating the past tense )יָשַׁב(, and suggests that he remained 
sitting even when he should have stood. He wished to stand 
up, but the Holy One, Source of Blessing, said to him, “Sit, 
and I will stand. You will be a symbol for your descendants, 
that in the future I will stand in the assembly of rabbinical 
judges while they are sitting, as it says: ‘God stands in the 
assembly of judges’” 5 (Tehillim 82:1).

AT THE ENTRANCE OF THE TENT – to see if there was any-
one passing by, whom he might invite into his home.

1.  The Gemara (Sotah 14a) learns from here the source of the mitzvah of visiting the sick, since we are commanded: “You shall follow 
[the ways of] the Eternal, your God” (Devarim 13:5). Just as the Holy One, Source of Blessing, visits the sick, so should we visit the sick.

2.  Cf. 34:25 and Onkelos loc. cit.

3.  Of the three close allies whom Avraham consulted – Aner, Eshkol and Mamre (see 14:24) – Mamre was the only one who encouraged 
Avraham to perform the circumcision (Bereshis Rabbah 42:8).

4.  Although this was the place where Avraham happened to have been when God came to inquire about his health, the fact that the 
Torah makes a point of mentioning it indicates that it has a particular significance (Mizrachi et al.).

5.  What is the connection between Avraham, and God’s relationship with Rabbinical judges, to the extent that this event should 
serve as a symbol for future generations (cf. Ramban 12:6)? Maharshal and Nachalas Ya’akov explain that on account of the mitzvah of 
circumcision – which was first commanded to Avraham and fulfilled by him with considerable sacrifice, and which distinguishes his 
descendants from other nations – Avraham’s descendants, the people of Yisrael, merited to have God’s special legal system whereby 
Jewish courts are distinguished from others (see Rashi Shemos 21:1; Tehillim 147:19, 20).

 RASHI  RASHI 

FIRST | ראשון

Daily Synopsis: On the third day of Avraham’s recovery after his circumcision, G-d appeared 
to him, paying a visit to the sick. Three angels disguised as travelling men then appeared, 

and Avraham hosted them in his tent. They promised Avraham a son within a year.

רֶק יח פֶּ
The Eternal appeared to Avraham at Elonei, 
the plain of Mamre, while he was sitting at the 
entrance of the tent in the heat of the day.

SUNDAY

The 
Prom-
ise of 
Yitzchak’s 
Birth

DAILY 
INSIGHT
P. 156

א וְה֛וּא  לנֵֹי֖ מַמְרֵ֑ אֵֽ ה בְּ א אֵלָיו֙ יְהוָֹ֔ רָ֤ וַיֵּ א	 	

וֹם: חֹ֥ם הַיּֽ תַח־הָאֹ֖הֶל כְּ ֽ ב פֶּ ֥ ישֵֹׁ

18:1

ר אֶת הַחוֹלֶה )סוטה יד  רָא אֵלָיו. לְבַקֵּ וַיֵּ א	 	

ר  י חָמָא בַּ ע״א; תנחומא ישן א(. אָמַר רַבִּ

חֲנִינָא, יוֹם שְׁלִישִׁי לְמִילָתוֹ הָיָה, וּבָא 
שְׁלוֹמוֹ  רוּךְ הוּא וְשָׁאַל בִּ דוֹשׁ בָּ הַקָּ

)ב״מ פו ע״ב(:

תַן לוֹ עֵצָה  אֵלנֵֹי מַמְרֵא. הוּא שֶׁנָּ בְּ
ילָה, לְפִיכָךְ נִגְלָה עָלָיו  עַל הַמִּ

חֶלְקוֹ )תנחומא ג; ב״ר מב: ח(: בְּ

שׁ לַעֲמוֹד,  קֵּ תִיב, בִּ יֹשֵׁב. ‘יָשַׁב’ כְּ
רוּךְ הוּא, שֵׁב וַאֲנִי  דוֹשׁ בָּ אָמַר לוֹ הַקָּ
ה סִימָן לְבָנֶיךָ שֶׁעָתִיד  אֶעֱמוֹד, וְאַתָּ

נִים וְהֵן  יָּ עֲדַת הַדַּ ב בַּ אֲנִי לְהִתְיַצֵּ
עֲדַת  ב בַּ אֱמַר “אֱלהִֹים נִצָּ יוֹשְׁבִין, שֶׁנֶּ

אֵל” )תהלים פב: א(:

תַח הָאֹהֶל. לִרְאוֹת אִם יֵשׁ עוֹבֵר  פֶּ
בֵיתוֹ )ב״מ פו ע״ב(: וָשָׁב, וְיַכְנִיסֵם בְּ

 ONKELOS  ONKELOS 

HALACHA 
INSIGHT

P. 181
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Chumash: Sunday

IN THE HEAT OF THE DAY. The Holy One, Source of 
Blessing, took the sun out of its sheath 6 in order not 
to bother Avraham with travelers, but because He saw 
that Avraham was upset that no travelers were com-
ing, He brought the angels to him in the form of men.

THAT THERE WERE THREE MEN. One to announce 
to Sarah that she would give birth, one to overthrow 
Sedom, and one to cure Avraham, for one angel does 
not carry out two missions. You can see this rule 
confirmed, 7 for throughout this passage the angels 
are mentioned in the plural form: “they ate” (v. 8); 
“they asked him” (v. 9); whereas concerning the an-
nouncement of the birth it says, “I will surely return to 
you” (v. 10); and regarding the overthrow of Sedom it 
says, “for I cannot do anything” (19:22), and “that I am 
not going to overturn” (ibid. v. 21). The angel Refa’el who 
healed Avraham went from there to save Lot. 8 This ex-
plains what it says: “When he had taken them outside, 
he said, ‘Run for your lives’” (ibid. v. 17), from which we 
learn that only one was the rescuer of Lot.

עָלָיו -STANDING (lit.) OVER HIM – means: be – נִצָּבִים 
fore him )לְפָנָיו(. The verse could have said לְפָנָיו, but עָלָיו 
(over him), suggesting their superiority, is a more suit-
able expression to use regarding angels. 9

HE NOTICED [THIS]. What is implied by the repetition 
of וַיַּרְא? The first has its usual meaning (“he saw”), and 

6.  Cf. Rashi Tehillim 19:5 ד״ה אֹהֶל בָּהֶם.

7.  Rashi is showing here that one should not think that three angels were required to accomplish each and every mission, but the 
reason three were needed is because no angel can carry out more than one mission (Maharshal).

8.  Since the fact that the angel Refa’el healed Avraham is not mentioned explicitly in the Torah (but is learned from Bava Metzia 86b 
and Bereshis Rabbah 50:2), Rashi had no source to prove that Refa’el carried out a separate mission here. He therefore brings proof from 
his subsequent mission. Why, though, was this, itself, not considered two missions? Tosafos in Bava Metzia 86b )ד״ה הַהוּא( gives two 
answers: 1) since the second mission only started after the first was completed, it is considered a totally new mission; 2) healing and 
saving are correlated concepts and therefore considered like one mission (Mizrachi).

9.  Even though a similar expression is used in v. 8 – וְהוּא עוֹמֵד עֲלֵיהֶם – regarding Avraham serving the angels, there the use of עֲלֵיהֶם is 
appropriate, since it is usual for one who serves to be – עַל – next to the person he is serving (Sifsei Chachamim).

18:2

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ חֹם הַיּוֹם. הוֹצִיא הַקָּ כְּ
אוֹרְחִים,  יקָהּ שֶׁלּאֹ לְהַטְרִיחוֹ בְּ רְתִּ ה מִנַּ חַמָּ

וּלְפִי שֶׁרָאָהוּ מִצְטַעֵר שֶׁלּאֹ הָיוּ אוֹרְחִים 
דְמוּת  לְאָכִים עָלָיו בִּ אִים, הֵבִיא הַמַּ בָּ

אֲנָשִׁים )שם(:
ר אֶת  ה שְׁלשָֹׁה אֲנָשִׁים. אֶחָד לְבַשֵּּׂ וְהִנֵּ ב	 	

שָׂרָה וְאֶחָד לַהֲפוֹךְ אֶת סְדוֹם וְאֶחָד 
לְרַפּאֹת אֶת אַבְרָהָם, שֶׁאֵין מַלְאָךְ אֶחָד 
דַע לְךָ  י שְׁלִיחֻיּוֹת )ב״ר נ: ב(, תֵּ עוֹשֶׂה שְׁתֵּ

לְשׁוֹן  ירָן בִּ רְשָׁה הוּא מַזְכִּ ל הַפַּ ן כָּ שֶׁכֵּ
ים, “וַיּאֹכְלוּ” )לקמן פסוק ח(, “וַיּאֹמְרוּ  רַבִּ

שׂוֹרָה נֶאֱמַר “וַיּאֹמֶר  אֵלָיו” )שם פסוק ט(, וּבַבְּ
שׁוֹב אָשׁוּב אֵלֶיךָ” )שם פסוק י(, וּבַהֲפִיכַת 
י לאֹ אוּכַל לַעֲשׂוֹת  סְדוֹם הוּא אוֹמֵר “כִּ

י” )לקמן יט: כא-כב(. וּרְפָאֵל  י הָפְכִּ בָר, לְבִלְתִּ דָּ
יל אֶת  ם לְהַצִּ א אֶת אַבְרָהָם הָלַךְ מִשָּּׁ שֶׁרִפֵּ
אֱמַר “וַיְהִי כְהוֹצִיאָם אוֹתָם  לוֹט, הוּא שֶׁנֶּ
לֵט עַל נַפְשֶׁךָ” )שם יז(,  הַחוּצָה וַיּאֹמֶר הִמָּ

יל )ב״מ פו ע״ב(: לָמַדְתָּ שֶׁהָאֶחָד הָיָה מַצִּ

מוֹ  בִים עָלָיו. לְפָנָיו )תרגום יונתן(, ]כְּ נִצָּ
ה” )במדבר ב: כ(,[ אֲבָל  ה מְנַשֶּּׁ “וְעָלָיו מַטֵּ

לְאָכִים: י הַמַּ לַפֵּ ה הוּא כְּ לָשׁוֹן נְקִיָּ

רְא” שְׁנֵי פְעָמִים,  רְא וַיַּ רְא. מַהוּ “וַיַּ וַיַּ
נִי לְשׁוֹן הֲבָנָה,  מַשְׁמָעוֹ, וְהַשֵּּׁ הָרִאשׁוֹן כְּ

Avraham looked up and saw that there 
were three men standing near him. He 
noticed this, so he ran towards them from 
the entrance of the tent and prostrated 
himself on the ground.

נָאְ וּסְגִיד עַל אַרְעָא:  רַע מַשְׁכְּ מוּתְהוֹן מִתְּ ווֹהִי וַחֲזָא וּרְהַט לְקַדָּ לָתָא גֻבְרִין קָיְמִין עִלָּ ב וּזְקַף עֵינוֹהִי וַחֲזָא וְהָא תְּ
 ONKELOS  ONKELOS 

ים  ה אֲנָשִׁ֔ ֣ לשָֹׁ ה֙ שְׁ רְא וְהִנֵּ א עֵינָיו֙ וַיַּ֔ ֤ שָּׂ וַיִּ ב	 	
֣תַח  ֤רָץ לִקְרָאתָם֙ מִפֶּ רְא וַיָּ ים עָלָי֑ו וַיַּ֗ בִ֖ נִצָּ

רְצָה: חוּ אָֽ ֖ תַּ שְׁ הָאֹ֔הֶל וַיִּ

 RASHI  RASHI 
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the second is an expression of understanding: He saw 
that they were standing in one place and understood 
that they did not wish to bother him. And although they 
knew that he would go out to meet them, they neverthe-
less remained standing in the same place out of respect 
for him, to show him that they did not wish to give him 
any trouble, but he took the initiative and ran towards 
them. In Bava Metzia (86b) it says: At first it is written: 
“they were standing near him”; but then it is written: “he 
ran towards them” which is apparently contradictory. 
However, they first drew near and when they saw he was 
untying and tying his bandages they left him; so imme-
diately “he ran towards them.”

HE SAID [TO THEM], “MY LORDS! IF [YOU] NOW…” He 
spoke to their leader, 10 but he referred to all of them as 
“lords.” He asked the leader, “Please do not pass by,” and 
understood that if he would not pass by, his companions 
would stay with him. According to this explanation the 
word אֲדֹנָי is not holy, referring to God. Another explana-
tion is that this word is holy, referring to God: He was 
asking the Holy One, Source of Blessing, to wait for him 
until he would run and bring in the guests. Although it 
is written after “he ran towards them,” nevertheless the 
request was made beforehand. Verses are sometimes 
expressed in this manner, as I have explained concern-
ing: “My spirit will not be in conflict over man” (6:3), 11 
which is written after “No’ach fathered” (5:32), where the 
only possibility is to say that the decree of one hundred 
and twenty years preceded the birth of Yefes, the oldest 
brother 12 by twenty years. Both explanations of אֲדֹנָי are 
to be found in Bereshis Rabbah. 13

10.  The verse thus uses the singular suffix – ָבְּעֵינֶיך and ָעַבְדְּך.

11.  See Rashi loc. cit. ד״ה וְהָיוּ יָמָיו וגו׳, where he states the rule: אֵין מוּקְדָּם וּמְאוּחָר בַּתּוֹרָה “there is no fixed chronological order in the 
Torah.”

12.  See Rashi 5:32 ד״ה אֶת שֵׁם אֶת חָם וְאֶת יָפֶת and 10:21 ד״ה אֲחִי יֶפֶת הַגָּדוֹל.

13.  In our editions of Bereshis Rabbah (48:10) only the explanation that אדני is not sacred is mentioned. However, in Shevuos 35b are 
mentioned both opinions of whether אדני here is sacred or not.

ךְ:  ר מֵעַל עַבְדָּ עִבַּ עַן תְּ חִית רַחֲמִין קֳדָמָךְ לָא כְּ עַן אַשְׁכָּ ג וַאֲמָר יְיָ אִם כְּ

 RASHI  RASHI 

He said to them, “My lords! If you now 
regard me favorably, please do not pass by 
your servant.

18:3

מָקוֹם אֶחָד וְהֵבִין  בִים בְּ ל שֶׁהָיוּ נִצָּ כֵּ נִסְתַּ
י  שֶׁלּאֹ הָיוּ רוֹצִים לְהַטְרִיחוֹ, וְאַף עַל פִּ

צֵא לִקְרָאתָם עָמְדוּ  שֶׁיּוֹדְעִים הָיוּ שֶׁיֵּ
בִמְקוֹמָם לִכְבוֹדוֹ, לְהַרְאוֹתוֹ שֶׁלּאֹ רָצוּ 

לְהַטְרִיחוֹ, וְקָדַם הוּא וְרָץ לִקְרָאתָם. 
בִים  תִיב “נִצָּ בָבָא מְצִיעָא )דף פו ע״ב(, כְּ בְּ

ד  רָץ לִקְרָאתָם”, כַּ עָלָיו” וּכְתִיב “וַיָּ
רְשׁוּ הֵימֶנּוּ,  הֲוָה שָׁרֵי וְאָסַר פֵּ חָזְיוּהוּ דַּ

רָץ לִקְרָאתָם”: ד “וַיָּ מִיָּ

הֶם  דוֹל שֶׁבָּ וַיּאֹמַר אֲדֹנָי אִם נָא וְגוֹ'. לַגָּ ג	 	

דוֹל  ם אֲדוֹנִים, וְלַגָּ לָּ אָמַר, וּקְרָאָם כֻּ
אָמַר “אַל נָא תַעֲבֹר”, וְכֵיוָן שֶׁלּאֹ יַעֲבוֹר 

הוּא יַעַמְדוּ חֲבֵרָיו עִמּוֹ, וּבְלָשׁוֹן זֶה 
בָר אַחֵר, קֹדֶשׁ הוּא )שבועות  הוּא חוֹל. דָּ

רוּךְ  דוֹשׁ בָּ לה ע״ב(, וְהָיָה אוֹמֵר לְהַקָּ

רוּץ וְיַכְנִיס אֶת  ין לוֹ עַד שֶׁיָּ הוּא לְהַמְתִּ
י  הָאוֹרְחִים )שבת קכז ע״א(, וְאַף עַל פִּ

רָץ לִקְרָאתָם”, הָאֲמִירָה  תוּב אַחַר “וַיָּ שֶׁכָּ
ר  קְרָאוֹת לְדַבֵּ קֹדֶם לָכֵן הָיְתָה, וְדֶרֶךְ הַמִּ

י אֵצֶל “לאֹ יָדוֹן רוּחִי  רַשְׁתִּ מוֹ שֶׁפֵּ ן, כְּ כֵּ
ב אַחַר “וַיּוֹלֶד  כְתָּ בָאָדָם” )לעיל ו: ג( שֶׁנִּ

א  ן אֶלָּ נֹחַ” )שם ה: לב(, וְאִי אֶפְשָׁר לוֹמַר כֵּ
זֵרַת מֵאָה וְעֶשְׂרִים שָׁנָה.  ן קוֹדֵם גְּ אִם כֵּ

ה )מח: י;  בְרֵאשִׁית רַבָּ שׁוֹנוֹת בִּ י הַלְּ וּשְׁתֵּ
מט: ז; ועי׳ ויק״ר יא: ה(:

א מָצָ֤אתִי חֵן֙  י אִם־נָ֨ ר אֲדנָֹ֗ וַיּאֹמַ֑ ג	 	
ךָ: ֽ ל עַבְדֶּ עֲב֖רֹ מֵעַ֥ יךָ אַל־נָא֥ תַֽ עֵינֶ֔ בְּ

 ONKELOS  ONKELOS 
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LET… BE BROUGHT NOW. This indicates by means of 
a messenger. The Holy One, Source of Blessing, there-
fore, repaid his descendants through a messenger, 14 
as it says: “Moshe then raised his hand and struck the 
rock” (Bemidbar 20:11).

AND WASH YOUR FEET. He said this thinking that 
they were Arabs who worship the dust of their feet, 
and he was particular not to admit any object of 
idol-worship into his house. Lot, however, who was 
not particular about this, mentioned lodging before 
washing, as it says: “stay the night and wash your 
feet” (19:2).

means: UNDER THE TREE. 15 – תַּחַת הָעֵץ

[SO THAT] YOU MAY SATISFY YOURSELVES. In the 
Torah, in Nevi’im and in Kesuvim, we find that bread 
is the sustenance of the heart: In the Torah: ּוְסַעֲדו 
 ;”which means literally “and sustain your hearts לִבְּכֶם
in Nevi’im: “sustain your heart with a piece of bread” 
(Shofetim 19:5); in Kesuvim: “and bread sustains the 
heart of men” (Tehillim 104:15). Rabbi Chama said: It is 
not written here לְבַבְכֶם with two ב’s, which refer to the 
heart as the source of both good and bad imagination 
but לִבְּכֶם. This teaches us that evil imagination has no 
influence on angels. 16 (Bereishis Rabba)

14.  The Gemara (Bava Metzia 86b) includes this as an action which Avraham performed for the angels through another person, with 
the result that God, מִדָּה כְּנֶגֶד מִדָּה “measure for measure,” recompensed his descendants only through a messenger. Those actions which 
he performed himself, e.g. “He took butter and milk” (v. 8), were, on the other hand, recompensed directly by God – “I am going to rain 
down bread for you from heaven” (Shemos 16:4).

15.  Although usually the word עץ refers to wood which has been cut, in the present context, coming after the word תַּחַת “beneath,” it 
means a tree still rooted in the ground (Mizrachi). Nachalas Ya’akov adds that Rashi draws our attention to the fact that it was a tree 
because it provided shade and protection for the angels – for which Avraham’s descendants were recompensed by: “He spread a cloud 
[over them] as a protection…” (Tehillim 105:39). This refers to the pillar of cloud that protected the Children of Yisrael in the desert, and 
thus, by allusion, continues the theme of the first Rashi on this verse (cf. previous note).

16.  Rashi on the previous verse explained that Avraham thought that they were Arabs, yet here it seems that he addressed them as 
angels. Be’er Basadeh explains that since he thought them to be Arabs, he addressed them in Arabic or in the Kena’anite language, 
in which there is no distinction between לֵב and לֵבָב. The Torah, however, translated his words in this manner so as to teach us that 

ן  תַר כֵּ כוֹן בָּ א דְלַחְמָא וּסְעוּדוּ לִבְּ תָּ ב פִּ חוֹת אִילָנָא: ה וְאֶסַּ מִיכוּ תְּ א וְאַסְחוּ רַגְלֵיכוֹן וְאִסְתְּ עַן זְעֵיר מַיָּ בוּן כְּ ד יִסְּ

 RASHI  RASHI 

Let a little bit of water be brought now, 
and wash your feet and rest yourselves 
under the tree.

I shall bring a piece of bread so that you 
may satisfy yourselves; afterwards you 

18:4-5

רוּךְ הוּא  דוֹשׁ בָּ ח נָא. עַל יְדֵי שָׁלִיחַ, וְהַקָּ יֻקַּ ד	 	

רֶם  אֱמַר “וַיָּ ם לְבָנָיו עַל יְדֵי שָׁלִיחַ, שֶׁנֶּ שִׁלֵּ
לַע” )במדבר כ: יא;  ךְ אֶת הַסֶּ מֹשֶׁה אֶת יָדוֹ וַיַּ

ב״מ שם(:

ים  בוּר שֶׁהֵם עַרְבִיִּ סָּ וְרַחֲצוּ רַגְלֵיכֶם. כַּ
חֲוִים לַאֲבַק רַגְלֵיהֶם )ב״מ שם(  שְׁתַּ שֶׁמִּ

יד שֶׁלּאֹ לְהַכְנִיס עֲבוֹדַת כּוֹכָבִים  וְהִקְפִּ
ים  יד הִקְדִּ לְבֵיתוֹ. אֲבָל לוֹט שֶׁלּאֹ הִקְפִּ

אֱמַר “וְלִינוּ וְרַחֲצוּ  לִינָה לִרְחִיצָה, שֶׁנֶּ
רַגְלֵיכֶם” )לקמן יט: ב(:

חַת הָאִילָן )אונקלוס( : חַת הָעֵץ. תַּ תַּ

תוּבִים  בִיאִים וּבַכְּ נְּ תּוֹרָה בַּ כֶם. בַּ וְסַעֲדוּ לִבְּ ה	 	

תּוֹרָה  א. בַּ לִבָּ א דְּ א סַעַדְתָּ פִתָּ מָצִינוּ דְּ
ךָ  בִיאִים “סְעָד לִבְּ נְּ כֶם”, בַּ “וְסַעֲדוּ לִבְּ

תוּבִים “וְלֶחֶם  כְּ ת לֶחֶם” )שופטים יט: ה(, בַּ פַּ
י  לְבַב אֱנוֹשׁ יִסְעָד” )תהלים קד: טו(. אָמַר רַבִּ

כֶם’,  א ‘לִבְּ אן אֶלָּ תִיב כַּ חָמָא, ‘לְבַבְכֶם’ אֵין כְּ
מַלְאָכִים.  יד שֶׁאֵין יֵצֶר הָרָע שׁוֹלֵט בְּ מַגִּ

ה( )מח: יא(: רֵאשִׁית רַבָּ )בְּ

חֲצ֖וּ רַגְלֵיכֶ֑ם  יִם וְרַֽ ח־נָא֣ מְעַט־מַ֔ ֽ יֻקַּ ד	 	
ץ: חַת הָעֵֽ ֥ עֲנ֖וּ תַּ ֽ ָ שּׁ וְהִֽ

ר  כֶם֙ אַחַ֣ עֲד֤וּ לִבְּ חֶם וְסַֽ ה פַת־לֶ֜ וְאֶקְחָ֨ ה	 	

 ONKELOS  ONKELOS 
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 means: AFTERWARDS YOU MAY LEAVE. 17 – אַחַר תַּעֲבֹרוּ

עֲבַרְתֶּם כֵּן  עַל   ,means: for this thing I ask of you – כִּי 
since you have honored me by visiting me.

 ”,because“ עַל אֲשֶׁר :has the same meaning as – כִּי עַל כֵּן
and similarly wherever כִּי עַל כֵּן occurs in Scripture עַל 
-this I ask of you be )כִּי( has this meaning, e.g. “for 18  כֵּן
cause )עַל כֵּן( they have come under the protection of 
my roof: (19:8); “for )כִּי( it is fitting that you accept my 
gift since )כֵּן  she )כִּי( I have seen you” (33:10); “for )עַל 
did this because )עַל כֵּן( I did not give her” (38:26); “for 
 you )עַל כֵּן( it would be good for you to stay since )כִּי(
are aware of how we camped” (Bemidbar 10:31).

FLOUR [AND] FINE FLOUR. Fine-quality flour for 
making cakes, and regular flour for making cooks’ 
starch to cover the surface of the cooking pot to ab-
sorb the scum.

וָטוֹב רַךְ  בָּקָר   TENDER, CHOICE (lit.) CALF. There – בֶּן 
were three calves, so as to feed them three tongues 
with mustard. 19

angels are not influenced by evil imagination. See, too, Levush Ha’orah (1:11), who explains that certain angels do have a measure of 
free choice, as is apparent from Bereshis 6:2 (see Rashi loc. cit. ד״ה בְּנֵי הָאֱלֹהִים, second explanation), though obviously not to the same 
degree as humans.

17.  Rashi is pointing out that the verse should not be understood that Avraham was saying to them: “Satisfy yourselves after you leave,” 
but its meaning is: “Satisfy yourselves [here], and afterwards you may leave.”

18.  See Sefer Hazikaron.

19.  This was a delicacy of kings and nobles; see Rashi Bava Metzia 86b ד״ה לְשׁוֹנוֹת בְּחַרְדָּל.

נָא לְוַת שָׂרָה  א: ו וְאוֹחִי אַבְרָהָם לְמַשְׁכְּ ילְתָּ מָא דִי מַלֵּ עֲבֵיד כְּ ן תַּ כוֹן וַאֲמָרוּ כֵּ ן עֲבַרְתּוּן עַל עַבְדְּ רוּן אֲרֵי עַל כֵּ עִבְּ תְּ
ר תּוֹרֵי  א לוּשִׁי וַעֲבִידִי גְרִיצָן: ז וּלְוַת תּוֹרֵי רְהַט אַבְרָהָם וּנְסֵיב בַּ לַת סְאִין קִמְחָא דְסֻלְתָּ וַאֲמַר אוֹחִי תְּ
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may leave. I ask this of you since you have 
honored me by visiting your servant.” They 
replied, “You may do exactly as you have 
said.”

Avraham hurried into the tent, to Sarah, 
and he said to her, “Quickly prepare three 
se’ah of flour and fine flour, knead them 
and make them into loaves.”

Avraham then ran to the cattle, he took 
tender, choice calves, and gave them to 

18:5-7

לְכוּ: ן תֵּ עֲבֹרוּ. אַחַר כֵּ אַחַר תַּ

ה אֲנִי  בָר הַזֶּ י הַדָּ ם. כִּ ן עֲבַרְתֶּ י עַל כֵּ כִּ
ם עָלַי לִכְבוֹדִי: ם מֵאַחַר שֶׁעֲבַרְתֶּ שׁ מִכֶּ מְבַקֵּ

י עַַל  ל �כִּ‘ִ מוֹ ‘עַַל אֲֲשֶֶׁר’, וְְכֵֵן �כָָּ ן. �כְְּ י עַַל �כֵֵּ �כִִּ
צֵֵל קֹֹרָָתִִי”  אוּּ �בְְּ ן �בָָּ י עַַל �כֵֵּ קְְרָָא, “�כִִּ �מִִּ ן’ שֶֶׁ�בַַּ �כֵֵּ

ן רָָאִִיתִִי פָָנֶֶיךָ“ )בראשית  י עַַל �כֵֵּ )לקמן יט: ח(, "�כִִּ

י  יהָָ” )לקמן לח: כו(, �כִּ“ִ ן לֹאֹ נְְתַַ�תִִּ י עַַל �כֵֵּ לג:י(, “�כִִּ

ן יָָדַַעְְ�תָָּ חֲֲנֹֹתֵֵנוּּ” )במדבר י: לא(: עַַל �כֵֵּ

קֶֶמַַח סֹֹלֶֶת. סֹֹלֶֶת לְְעֻֻגוֹת, קֶֶמַַח לַַעֲֲמִִילָָן שֶֶׁל  ו 	

דֵֵרָָה לִִשְְׁאוֹב אֶֶת  חִִים לְְכַַסּּוֹת אֶֶת הַַ�קְְּ טַַ�בָָּ
הֲֲמָָא )ב״מ פו: ב; פסחים מב: ב(: הַַ�זֻֻּ

דֵֵי  קָָר רַַךְ וָָטוֹב. שְְׁלֹשָָֹׁה פָָרִִים הָָיוּּ, �כְְּ ן �בָָּ �בֶֶּ ז 	

ל )ב״מ שם(: חַַרְְ�דָָּ לְְהַַאֲֲכִִילָָן שָָׁלֹשֹׁ לְְשׁוֹנוֹת �בְְּ

כֶ֑ם  ל־עַבְדְּ ם עַֽ ֖ ן עֲבַרְתֶּ ֥ י־עַל־כֵּ ֽ עֲב֔רֹוּ כִּ ֽ תַּ
: רְתָּ ֽ בַּ ר דִּ ֥ אֲשֶׁ ֽ ֖ה כַּ עֲשֶׂ ֽ ן תַּ ֥ אֹמְר֔וּ כֵּ וַיּ֣

ה  רָ֑ וַיְמַהֵ֧ר אַבְרָהָ֛ם הָאֹ֖הֱלָה אֶל־שָׂ ו	 	
מַח ס֔לֶֹת  שׁ סְאִים֙ קֶ֣ לֹ֤ י שְׁ הֲרִ֞ אֹמֶר מַֽ וַיּ֗

י עֻגֽוֹת: ֥ עֲשִׂ י וַֽ ל֖וּשִׁ

ר  קָ֜ ן־בָּ ח בֶּ קַּ֨ ם וַיִּ ץ אַבְרָהָ֑ ר רָ֣ קָ֖ וְאֶל־הַבָּ ז	 	

 ONKELOS  ONKELOS 
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וירא
VAYEIRA

2 Kings 4:1–37
Two of the events described in parashat Vayeira are the destruction 
of the Cities of the Plain and the miraculous birth of Isaac. The ideals of mercy and 
loving- kindness were the hallmark of Abraham’s household, in stark contrast to the 
fanatic insistence on exacting “justice,” no matter how inhumane, that characterized 
Sodom and its sister cities. Yet, by the time of the miracle of the jug of oil chronicled 
in this haftarah, the Kingdom of Israel had evidently fallen to this Sodomite level of 
immorality.

The miraculous birth of Isaac is recalled by the second episode in the haftarah, the 
miraculous birth of the son of the woman from Shuneim. Indeed, Elisha virtually 
repeats the angels’ promise to Abraham verbatim1101 when promising a son to this wom-
an.2102 Elisha’s assurance of the boy’s survival by resuscitating him recalls the Midrash’s 
account3103 of how God guaranteed Isaac’s survival on the day he was weaned.4104 The giant 
Og mocked Abraham for pinning so much hope on Isaac, saying that he could easily 
crush the infant with his finger, to which God Himself replied that Og would eventu-
ally perish by none other than a descendant of Isaac.5105 Elisha’s rescue of the boy from 
death further recalls how Isaac was “rescued” by God from His decree to sacrifice him.6106

The miraculous reward for Obadiah’s dedication to the prophets and the miracu-
lous birth and resuscitation of the son of the woman of Shuneim reminds us that in 
the merit of our dedication to Abraham’s ideals as transmitted to us in the Torah, God 
will miraculously ensure our personal and collective success in bringing Abraham’s 
mission to its ultimate fulfillment, the messianic Redemption.

• This haftarah chronicles two events in the prophetic 
career of Elisha. The first takes place during the reign of 
Yehoram, the 10th king of the northern kingdom of Israel. 
Yehoram’s father, King Ach’av (“Ahab,” ruled from 3021 to 
3041), fostered idolatry throughout the northern kingdom. 
Ach’av’s evil wife Izevel (“Jezebel”) persecuted the prophets 
and succeeded in killing many of them.7201 But Ach’av’s right-
eous and wealthy administrator Obadiah8202 hid many of the 
prophets from Izevel and supported them financially, bor-
rowing money for this purpose from the king’s son Yehoram 

after his own funds were exhausted.9203 After Obadiah’s death, 
his widow pleaded with Elisha to help her pay off his out-
standing debts to Yehoram, who was threatening to seize her 
two children as payment (4:1). Hearing that all she has in the 
house is a small amount of oil (4:2), Elisha tells her to collect 
as many empty vessels as she can, shut the door of the house, 
and start pouring into the vessels (4:3–5). Miraculously, the 
small jug poured out enough oil to fill all the vessels, allowing 
her to pay off her debts and live comfortably for the rest of 
her life (4:6–7).

commentary

1101. Genesis 18:14.   2102. v. 16.   3103. Bereishit Rabbah 53:10.   4104. See Genesis 21:8.   5105. See Numbers 21:33–35.   6106. Likutei Sichot, vol. 5, pp. 331–332.   
7201. 1 Kings 18:4; 2 Kings 9:7.   8202. See the haftarah for parashat Vayishlach.   9203. 1 Kings 18:3–4, 13; Shemot Rabbah 31:4.   
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The second event in this haftarah takes place sometime 
later. In recompense for the thoughtfulness of a certain 
childless woman from the town of Shuneim (4:8–11), Elisha 
promises her a son (4:12–16), and she is indeed blessed with 
one a year later (4:17). When the child later falls sick and 
dies (4:18–21), the woman seeks out Elisha (4:22–25) and 
implores him to help (4:25–28). Elisha sends his servant 
Geichazi to resurrect the child, giving him specific instruc-
tions to follow (4:29–30). But Geichazi does not follow 
Elisha’s instructions precisely, so he is unable to perform 
the resurrection (4:31). Elisha then arrives and resurrects 
the child himself (4:32–37).

The allegorical interpretation of the first episode 
recounted in this haftarah is as follows:10204

• 1 A certain woman (literally: “a woman who was one”): 
This refers to the Divine soul. The Jewish people are fre-
quently referred to in the prophets collectively as God’s 

“wife”; in particular, it is our Divine soul whose conscious-
ness is constantly focused on God and thus “one” with Him.

Of the wives of the disciples of the prophets: The word 
“prophets” (נביאים) can be interpreted to mean Divine “utter-
ances” (ניבים). Thus, the Divine soul is a “disciple of,” i.e., 
uniquely suited to receive, Divine revelation.

Cried out to Elisha: i.e., to God, for the name Elisha 
 means “My God turns,” referring to how God turns (אלישע)
His attention to our prayers.

Saying, “Your servant, my husband, is dead”: The word 
for “my husband” (אישי) can be read as “the fire of the yud” 
 .where the yud signifies Divine wisdom (chochmah) ,(אש־י)
The Divine soul cries to God: “My fiery love for God, my 
ardent desire to surrender my selfhood and be absorbed 
into absolute Divine consciousness, has died.” As a result 
of its descent into a physical body and the distractions it 

encounters in the course of its mission to refine the material 
world, the soul often loses its Divine consciousness. Com-
paring its present state to its former state of spiritual bliss, it 
feels “deadened,” i.e., desensitized to Divinity, and longs to 
be resuscitated. This scenario can replay itself in numerous 
contexts: midday, we can long for the exhilaration we felt 
during morning prayers; mid-week, we can long for the 
spiritual bliss we felt on the Sabbath; mid-life, we can look 
back nostalgically at the time in our youth when we were 
immersed in the study of the Torah. 

“And a creditor has come”: The word for “creditor” (נשה) 
also means “to forget,”11205 and so refers to the human/animal 
soul, which seeks to make us forget about all things Divine. 
This aspect of our psyche is intended to tend to our physical 
needs, but overindulgence easily emboldens it to dominate 
our consciousness, pushing the voice of the Divine soul 
further and further into the background.

“To take my two children”: The “children” of the intel-
lect of the Divine soul are its emotions, since we generate 
emotional responses by mentally focusing on God’s reality. 
The two primary emotions are the love and fear of God 
(the “son” and “daughter” of the intellect of the Divine soul, 
respectively).

“To be his bondmen”: The human/animal soul tries to 
commandeer the Divine soul’s love and fear of God, reori-
enting them into foreign loves and fears – loves for all sorts 
of material pleasures and fears of the lack thereof.
• 2 Elisha said to her, “What do you have in the house?” 
Continuing with the allegorical interpretation of this pas-
sage: God, responding to the cry of the Divine soul, asks it, 

“What faculties remain to you over which the human/animal 
soul has no power?”

She replied, “Your maidservant has nothing in the 

Kings 4 2 • מךכים ב׳ ד 
A certain woman – the wife of Obadiah, who was one of the 
disciples of the prophets – cried out to Elisha, saying, “Your 
servant, my husband, is dead, and you know that my husband, 
your servant, feared God. And now a creditor – King Yehoram – 
has come to take my two children to be his bondmen.” 

Elisha said to her, “What can I do for you? Tell me, what do you 
have in the house?” She replied, “My husband sold everything 
in order to support the prophets he was protecting from Izevel. 
Therefore, your maidservant has nothing in the house except 
for a jug of oil containing only enough oil to anoint one person.” 

ה  עֲקָ֨ ים צָֽ בִיאִ֠ נְּ ֣י בְנֵיֽ־הַ֠ שֵׁ ֣ה אַחַ֣ת מִנְּ ָ וְאִשּׁ  1  
ת  מֵ֔ י֙  אִישִׁ ךָ֤  עַבְדְּ לֵאמֹ֗ר  ע  אֶל־אֱלִישָׁ֜
אֶת־ א  יָרֵ֖ הָיָה֥  ךָ֔  עַבְדְּ ֣י  כִּ עְתָּ  יָדַ֔ ה  ֣ וְאַתָּ
י  יְלָדַ֛ נֵי֧  חַת אֶת־שְׁ לָקַ֜ א  בָּ֗ ה  נֹּשֶׁ֔ וְהַ֨ יְהֹוָה֑ 

ים: ל֖וֹ לַֽעֲבָדִֽ

ךְ  ה־לָּ֔ עֱשֶׂ אֶֽ ה  מָ֣ ע֙  אֱלִישָׁ אֵלֶי֤הָ  ֹאמֶר  וַיּ֨  2  

ין  ֹאמֶר אֵ֣ ֑יִת וַתּ֗ בָּ ךְ בַּ שׁ־לָ֖ י מַה־יֶּ ֣ידִי לִ֔ הַגִּ
מֶן: ֽ י אִם־אָס֥וּךְ שָׁ ֖ יִת כִּ בַּ֔ תְךָ֥ כֹל֙ בַּ פְחָֽ לְשִׁ

commentary

10204. Ma’amarei Admor HaZakein HaKetzarim, pp. 137–138; Sefer HaMa’amarim 5746, pp. 41–42; Likutei Sichot, vol. 5, pp. 331–335.   11205. See Genesis 
41:51.   
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וירא
VAYEIRA

2 Kings 4:1–37
Two of the events described in parashat Vayeira are the destruction 
of the Cities of the Plain and the miraculous birth of Isaac. The ideals of mercy and 
loving- kindness were the hallmark of Abraham’s household, in stark contrast to the 
fanatic insistence on exacting “justice,” no matter how inhumane, that characterized 
Sodom and its sister cities. Yet, by the time of the miracle of the jug of oil chronicled 
in this haftarah, the Kingdom of Israel had evidently fallen to this Sodomite level of 
immorality.

The miraculous birth of Isaac is recalled by the second episode in the haftarah, the 
miraculous birth of the son of the woman from Shuneim. Indeed, Elisha virtually 
repeats the angels’ promise to Abraham verbatim1101 when promising a son to this wom-
an.2102 Elisha’s assurance of the boy’s survival by resuscitating him recalls the Midrash’s 
account3103 of how God guaranteed Isaac’s survival on the day he was weaned.4104 The giant 
Og mocked Abraham for pinning so much hope on Isaac, saying that he could easily 
crush the infant with his finger, to which God Himself replied that Og would eventu-
ally perish by none other than a descendant of Isaac.5105 Elisha’s rescue of the boy from 
death further recalls how Isaac was “rescued” by God from His decree to sacrifice him.6106

The miraculous reward for Obadiah’s dedication to the prophets and the miracu-
lous birth and resuscitation of the son of the woman of Shuneim reminds us that in 
the merit of our dedication to Abraham’s ideals as transmitted to us in the Torah, God 
will miraculously ensure our personal and collective success in bringing Abraham’s 
mission to its ultimate fulfillment, the messianic Redemption.

• This haftarah chronicles two events in the prophetic 
career of Elisha. The first takes place during the reign of 
Yehoram, the 10th king of the northern kingdom of Israel. 
Yehoram’s father, King Ach’av (“Ahab,” ruled from 3021 to 
3041), fostered idolatry throughout the northern kingdom. 
Ach’av’s evil wife Izevel (“Jezebel”) persecuted the prophets 
and succeeded in killing many of them.7201 But Ach’av’s right-
eous and wealthy administrator Obadiah8202 hid many of the 
prophets from Izevel and supported them financially, bor-
rowing money for this purpose from the king’s son Yehoram 

after his own funds were exhausted.9203 After Obadiah’s death, 
his widow pleaded with Elisha to help her pay off his out-
standing debts to Yehoram, who was threatening to seize her 
two children as payment (4:1). Hearing that all she has in the 
house is a small amount of oil (4:2), Elisha tells her to collect 
as many empty vessels as she can, shut the door of the house, 
and start pouring into the vessels (4:3–5). Miraculously, the 
small jug poured out enough oil to fill all the vessels, allowing 
her to pay off her debts and live comfortably for the rest of 
her life (4:6–7).

commentary

1101. Genesis 18:14.   2102. v. 16.   3103. Bereishit Rabbah 53:10.   4104. See Genesis 21:8.   5105. See Numbers 21:33–35.   6106. Likutei Sichot, vol. 5, pp. 331–332.   
7201. 1 Kings 18:4; 2 Kings 9:7.   8202. See the haftarah for parashat Vayishlach.   9203. 1 Kings 18:3–4, 13; Shemot Rabbah 31:4.   
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The second event in this haftarah takes place sometime 
later. In recompense for the thoughtfulness of a certain 
childless woman from the town of Shuneim (4:8–11), Elisha 
promises her a son (4:12–16), and she is indeed blessed with 
one a year later (4:17). When the child later falls sick and 
dies (4:18–21), the woman seeks out Elisha (4:22–25) and 
implores him to help (4:25–28). Elisha sends his servant 
Geichazi to resurrect the child, giving him specific instruc-
tions to follow (4:29–30). But Geichazi does not follow 
Elisha’s instructions precisely, so he is unable to perform 
the resurrection (4:31). Elisha then arrives and resurrects 
the child himself (4:32–37).

The allegorical interpretation of the first episode 
recounted in this haftarah is as follows:10204

• 1 A certain woman (literally: “a woman who was one”): 
This refers to the Divine soul. The Jewish people are fre-
quently referred to in the prophets collectively as God’s 

“wife”; in particular, it is our Divine soul whose conscious-
ness is constantly focused on God and thus “one” with Him.

Of the wives of the disciples of the prophets: The word 
“prophets” (נביאים) can be interpreted to mean Divine “utter-
ances” (ניבים). Thus, the Divine soul is a “disciple of,” i.e., 
uniquely suited to receive, Divine revelation.

Cried out to Elisha: i.e., to God, for the name Elisha 
 means “My God turns,” referring to how God turns (אלישע)
His attention to our prayers.

Saying, “Your servant, my husband, is dead”: The word 
for “my husband” (אישי) can be read as “the fire of the yud” 
 .where the yud signifies Divine wisdom (chochmah) ,(אש־י)
The Divine soul cries to God: “My fiery love for God, my 
ardent desire to surrender my selfhood and be absorbed 
into absolute Divine consciousness, has died.” As a result 
of its descent into a physical body and the distractions it 

encounters in the course of its mission to refine the material 
world, the soul often loses its Divine consciousness. Com-
paring its present state to its former state of spiritual bliss, it 
feels “deadened,” i.e., desensitized to Divinity, and longs to 
be resuscitated. This scenario can replay itself in numerous 
contexts: midday, we can long for the exhilaration we felt 
during morning prayers; mid-week, we can long for the 
spiritual bliss we felt on the Sabbath; mid-life, we can look 
back nostalgically at the time in our youth when we were 
immersed in the study of the Torah. 

“And a creditor has come”: The word for “creditor” (נשה) 
also means “to forget,”11205 and so refers to the human/animal 
soul, which seeks to make us forget about all things Divine. 
This aspect of our psyche is intended to tend to our physical 
needs, but overindulgence easily emboldens it to dominate 
our consciousness, pushing the voice of the Divine soul 
further and further into the background.

“To take my two children”: The “children” of the intel-
lect of the Divine soul are its emotions, since we generate 
emotional responses by mentally focusing on God’s reality. 
The two primary emotions are the love and fear of God 
(the “son” and “daughter” of the intellect of the Divine soul, 
respectively).

“To be his bondmen”: The human/animal soul tries to 
commandeer the Divine soul’s love and fear of God, reori-
enting them into foreign loves and fears – loves for all sorts 
of material pleasures and fears of the lack thereof.
• 2 Elisha said to her, “What do you have in the house?” 
Continuing with the allegorical interpretation of this pas-
sage: God, responding to the cry of the Divine soul, asks it, 

“What faculties remain to you over which the human/animal 
soul has no power?”

She replied, “Your maidservant has nothing in the 

Kings 4 2 • מךכים ב׳ ד 
A certain woman – the wife of Obadiah, who was one of the 
disciples of the prophets – cried out to Elisha, saying, “Your 
servant, my husband, is dead, and you know that my husband, 
your servant, feared God. And now a creditor – King Yehoram – 
has come to take my two children to be his bondmen.” 

Elisha said to her, “What can I do for you? Tell me, what do you 
have in the house?” She replied, “My husband sold everything 
in order to support the prophets he was protecting from Izevel. 
Therefore, your maidservant has nothing in the house except 
for a jug of oil containing only enough oil to anoint one person.” 

ה  עֲקָ֨ ים צָֽ בִיאִ֠ נְּ ֣י בְנֵיֽ־הַ֠ שֵׁ ֣ה אַחַ֣ת מִנְּ ָ וְאִשּׁ  1  
ת  מֵ֔ י֙  אִישִׁ ךָ֤  עַבְדְּ לֵאמֹ֗ר  ע  אֶל־אֱלִישָׁ֜
אֶת־ א  יָרֵ֖ הָיָה֥  ךָ֔  עַבְדְּ ֣י  כִּ עְתָּ  יָדַ֔ ה  ֣ וְאַתָּ
י  יְלָדַ֛ נֵי֧  חַת אֶת־שְׁ לָקַ֜ א  בָּ֗ ה  נֹּשֶׁ֔ וְהַ֨ יְהֹוָה֑ 

ים: ל֖וֹ לַֽעֲבָדִֽ

ךְ  ה־לָּ֔ עֱשֶׂ אֶֽ ה  מָ֣ ע֙  אֱלִישָׁ אֵלֶי֤הָ  ֹאמֶר  וַיּ֨  2  

ין  ֹאמֶר אֵ֣ ֑יִת וַתּ֗ בָּ ךְ בַּ שׁ־לָ֖ י מַה־יֶּ ֣ידִי לִ֔ הַגִּ
מֶן: ֽ י אִם־אָס֥וּךְ שָׁ ֖ יִת כִּ בַּ֔ תְךָ֥ כֹל֙ בַּ פְחָֽ לְשִׁ

commentary

10204. Ma’amarei Admor HaZakein HaKetzarim, pp. 137–138; Sefer HaMa’amarim 5746, pp. 41–42; Likutei Sichot, vol. 5, pp. 331–335.   11205. See Genesis 
41:51.   
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Daily Tehillim: Sunday

Daily Psalms
תהלים

  DAILY PSALMS 
If you only knew—the Tzemach Tzedek said—the power of 

verses of Tehillim and their effect in the highest Heavens, you 
would recite them constantly. (Hayom Yom, Tammuz 24)

From the Book of Psalms (Kehot Edition) 
Introductions translated by Rabbi Yosef Marcus

Reprinted with permission from Kehot Publication Society

Dedicated in honor of
Rabbi Yitzchok and Leah Gniwisch

For more information on Tehillim visit Chayenu.org/tehillim

SUNDAY 11 CHESHVAN – NOVEMBER 2

This psalm tells about the time when Jo’ab, David’s 
general, came to Aram Naharayim for war and was 
asked by the people: “Are you not from the children 

of Jacob? What of the pact he made with Laban?” Not 
knowing what to answer, Jo’ab asked the Sanhedrin. The 

psalm includes David’s prayer for success in this war.

ד:  ֵ ם לְְדָָוִִד לְְלַַמֵּ� תּוּ מִִכְְתָּ�ָ שַַׁן עֵֵד חַַ עַַל־ּוּשׁ נַַצֵּ�ֵ ֿ ס א לַַמְֿ� 	60 	

שָָׁב יוֹאָָב  וֹתוֹ ׀ אֶֶת אֲֲרַַם נַַהֲֲרַַיִִם וְְאֶֶת־אֲֲרַַם צוֹבָָה וַַיָּ�ָ הַַּצּ בבְּ �ְ
גאֱֱ לֹהִִים  אָָלֶֶף:  עָָשָָׂר  שְְׁנֵֵים  גֵֵיא־מֶֶלַַח  בְּ�ְ אֶֶת־אֱֱדוֹם  ךְ  וַַיַּ�ַ
אֶֶרֶֶץ  ה  דהִִ רְְעַַשְְׁתָּ�ָ  : לָָּוּנ שׁוֹבֵֵב  תְּ�ְ  ָ אָָנַַפְְתָּ� ּוּנ  ָ פְְרַַצְְתָּ� ּוּנ  ָ זְְנַַחְְתָּ�
קָָשָָׁה  ךָ  ְ עַַמְּ� ההִִ רְְאִִיתָָ  כִִי־מָָטָָה:  שְְׁבָָרֶֶיהָָ  רְְפָָה  ּהּ  ָ צַַמְְתָּ� ְ פְּ�
נֵֵי  ְ ירֵֵאֶֶיךָ נֵֵס לְְהִִתְְנוֹסֵֵס מִִפְּ� ִ ה לִּ� רְְעֵֵלָָה: ונָָ תַַתָּ�ָ ַ הִִשְְׁקִִיתָָּוּנ יַַיִִן תַּ�
ן יְְדִִידֶֶיךָ הוֹשִִׁיעָָה יְְמִִינְְךָ וַַעֲֲנֵֵנִִי:  קֹשֶֶֹט סֶֶלָָה: זלְְ מַַעַַן יֵֵחָָלְְּוּצ
וֹת  קָָה שְְׁכֶֶם וְְעֵֵמֶֶק סֻֻּכּ ְ קָָדְְשׁוֹ אֶֶעֱֱלֹזָָה אֲֲחַַלְּ� ר בְּ�ְ בֶּ�ֶ חאֱֱ לֹהִִים ׀ דִּ�ִ
דָָּוּה  ה וְְאֶֶפְְרַַיִִם מָָעוֹז רֹשִִׁאי יְְה ֶ ד: טלִִ י גִִלְְעָָד ׀ וְְלִִי מְְנַַשֶּׁ� אֲֲמַַדֵּ�ֵ
מְְחֹקְְֹקִִי: ימ וֹאָָב ׀ סִִיר רַַחְְצִִי עַַל־אֱֱדוֹם אַַשְְׁלִִיךְ נַַעֲֲלִִי עָָלַַי 
עַַד־ נָָחַַנִִי  מִִי  מָָצוֹר  עִִיר  יוֹבִִלֵֵנִִי  יאמִִ י  הִִתְְרֹעָָֹעִִי:  לֶֶשֶֶׁת  ְ פְּ�
אֱֱלֹהִִים  וְְלֹאֹ־תֵֵצֵֵא  ּוּנ  ָ זְְנַַחְְתָּ� אֱֱלֹהִִים  ה  יבהֲֲ לֹאֹ־אַַתָּ�ָ אֱֱדוֹם: 
עַַּוּשׁת אָָדָָם:   ר וְְשָָׁוְְא תְּ�ְ ּוּנ עֶֶזְְרָָת מִִצָּ�ָ ָ : יגהָָ בָָה־לָּ� צִִבְְאוֹתֵֵיּוּנ בְּ�ְ

: ס צָָרֵֵיּוּנ אּוּ יָָבּוּ אלֹהִִים נַַעֲֲשֶֶׂה־חָָיִִל וְְה ידבֵּ �ֵ

David composed this prayer while fleeing from Saul. The 
object of all his thoughts and his entreaty is that God grant 
him long life—not for the sake of pursuing the pleasures of 

the world, but rather to serve God in awe, all of his days.

חַַ עַַל־נְְגִִינַַת לְְדָָוִִד: בשִִׁ מְְעָָה אֱֱלֹהִִים  נַַצֵּ�ֵ ֿ סא א לַַמְֿ� 	61 	

אֶֶקְְרָָא  אֵֵלֶֶיךָ  הָָאָָרֶֶץ ׀  גמִִ קְְצֵֵה  תִִי:  ָ פִִלָּ� ְ תְּ� הַַקְְשִִׁיבָָה  תִִי  רִִנָּ�ָ
י־הָָיִִיתָָ מַַחֲֲסֶֶה לִִי  ִ י תַַנְְחֵֵנִִי: דכִּ � נִּ�ִ ֶ ם מִִמֶּ� רּוּצ־יָָּוּר  י בְּ�ְ עֲֲטֹףֹ לִִבִּ�ִ בַּ�ַ
רָָּוּגה בְְאָָהָָלְְךָ עוֹלָָמִִים אֶֶחֱֱסֶֶה  נֵֵי אוֹיֵֵב: ה אָָ ְ ל־עֹזֹ מִִפְּ� מִִגְְדַּ�ַ
 ָ ָ לִִנְְדָָרָָי נָָתַַתָּ� ה אֱֱלֹהִִים שָָׁמַַעְְתָּ� י־אַַתָּ�ָ ִ נָָפֶֶיךָ סֶֶלָָה: וכִּ � ְ בְְסֵֵתֶֶר כְּ�
שְְׁנוֹתָָיו  וֹסִִיף  ּתּ עַַל־יְְמֵֵי־מֶֶלֶֶךְ  זיָָ מִִים  שְְׁמֶֶךָ:  יִִרְְאֵֵי  ת  ַ יְְרֻֻשַּׁ�
מוֹ־דֹרֹ וָָדֹרֹ: חיֵֵ שֵֵׁב עוֹלָָם לִִפְְנֵֵי אֱֱלֹהִִים חֶֶסֶֶד וֶֶאֱֱמֶֶת מַַן  כְּ�ְ

מִִי נְְדָָרַַי יוֹם ׀ יוֹם: ְ רָָה שִִׁמְְךָ לָָעַַד לְְשַַׁלְּ� ְ ן אֲֲזַַמְּ� ֵ : טכֵּ � יִִנְְצְְרֻֻהּוּ
David prays for the downfall of his enemies. He also 

exhorts his generation not to put their faith in riches, 
since the accumulation of wealth is utter futility.

באַַ ךְ  לְְדָָוִִד:  מִִזְְמוֹר  ן  ּוּתּוּ עַַל־יְְד חַַ  נַַצֵּ�ֵ ֿ א לַַמְֿ� סב  	62 	

רִִּוּצי  אּוּ  עָָּוּשׁתִִי: גאַַ ךְ־ה ּוּּנּ יְְ  ֶ ה נַַפְְשִִׁי מִִמֶּ� מִִּוּּדּיָּ�ָ  אֶֶל־אֱֱלֹהִִים 
הוֹתְְּוּת  דעַַ ד־אָָנָָה ׀ תְּ�ְ ה:  רַַבָּ�ָ וֹט  י לֹאֹ־אֶֶּמּ בִּ�ִ מִִשְְׂגַּ�ַ עָָּוּשׁתִִי  וִִי
האַַ ךְ  יָָּוּחה:   הַַדְּ�ְ דֵֵר  גָּ�ָ י  נָָּוּט קִִיר  ְ כְּ� כֶֶם  ְ כֻֻלְּ� ּוּח  רָָצְּ�ְ ְ תְּ� עַַל־אִִישׁ 
ם  בְְּוּקִִרְְבָּ�ָ  יְְבָָרֵֵּוּכ  פִִיו  בְּ�ְ כָָזָָב  יִִרְְּוּצ  יחַַ  לְְהַַדִּ�ִ יָָעֲֲּוּצ  אֵֵתוֹ ׀  ְ מִִשְּׂ�
קְְוָָתִִי:  ִ ּוּּנּ תִּ�  ֶ י־מִִמֶּ� ִ י נַַפְְשִִׁי כִּ� ִ וֹמִּ� ־סֶֶלָָה: ואַַ ךְ לֵֵאלֹהִִים ּדּ ּוּל ְ יְְקַַלְּ�
וֹט: חעַַ ל־אֱֱלֹהִִים  י לֹאֹ אֶֶּמּ בִּ�ִ עָָּוּשׁתִִי מִִשְְׂגַּ�ַ רִִּוּצי וִִי אּוּ  זאַַ ךְ־ה
טְְּוּח בוֹ בְְכָָל־ אלֹהִִים: טבִּ �ִ י מַַחְְסִִי בֵּ�ֵ רּוּצ־עֻֻזִּ�ִ כְְבוֹדִִי  יִִשְְׁעִִי ּוּ
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Chayenu is an aid to learning Tanya. To learn about the importance of Tanya study, 
its daily study-cycle and the significance of the original layout of Tanya, visit: Chayenu.org/Tanya

Chayenu is extremely grateful to the Kehot Publication Society, the copyright 
holders of Tanya, for the exclusive permission to feature this phenomenal classic.

Lessons in Tanya, by Rabbis Levy & Sholom-Ber Wineberg, is a translation of the 
Yiddish “Shiurim bSefer HaTanya” which was composed by Rabbi Yosef Wineberg, 

of blessed memory. The latter pioneered a Tanya class on the radio, to which the 
Lubavitcher Rebbe showed particular affection, reviewing and editing each lesson, 
and adding many comments and footnotes, which appear in the original edition.

Igeres Hakodesh

epistle twenty-six

Dedicated in loving memory of

ר‘ אברהם בן יצחק דוב הכהן ע“ה

Abraham Parkoff obm

A Truthful & Kind Man

—Yartzeit, 8 Iyar—

Dedicated by his son

A. Richard Parkoff
 אליעזר בנימין שיחי' בן אברהם הכהן

And Family

•
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Igeres Hakodesh: Epistle twenty-six	 Tanya: Sunday

SUNDAY 11 CHESHVAN – NOVEMBER 2

The Flow: In the times of Exile, the Shechinah is exiled in kelipat nogah, and through Torah study one seeks 
out and elevates the sparks of holiness from the kelipot.

In Today’s Lesson: Only as long as good and evil are entangled and the Shechinah is disguised in kelipah, do 
we need to delve in the part of Torah that deals with right vs. wrong. When redemption is here, it will be all pure 
and an entirely G-dly pursuit.

The above applies nowadays, when the Shechinah is exiled in kelipat nogah; hence, the 
main function of Torah study is to seek out and elevate the sparks of holiness from the 
kelipot. Hence, too, the current concentration on the laws of issur and hetter, kasher and 
passul, and the like.

But when the Shechinah will emerge from kelipat 
nogah [1or: from the kelipot],

after the extraction of the sparks will be completed, 
and the evil of the kelipot will be separated from the 
good of holiness,2 “and all the workers of evil will 
be dispersed,”

and the Tree of [Knowledge of] Good and Evil 
(which is of kelipat nogah and which prevails during 
the time of exile) will no longer be dominant because 
the good will have departed from it,

Kelipat nogah is influential only by virtue of its minimal component of good; as soon as 
this is extracted, kelipat nogah will have no dominion whatsoever. 

then people will engage in the study of Torah and in 
the observance of the commandments not in order 
to extract the sparks, as in the present,

but in order to bring about the consummation of 
yichudim (“unions” or “marriages” of sefirot) more sub-
lime than those which are effected through our pres-
ent Torah study—in order to call forth more sublime 
lights, transcending3 Atzilut.

This is explained in the writings of Rabbi Yitzchak 
Luria, of blessed memory.

1. Brackets are in the original text.
2. Psalms 92:10.
3. The word translated “transcending” does not appear in the printed Hebrew text. It has been inserted 

here according to the emendation of the Rebbe in Luach Hatikkun.

ת  ַ לִִי�פַּ כִִינָָה מִִ�קְְּ ְ צֵֵאת הַַ��שְּׁ אֲֲבָָל �בְְּ
לִִיפּּוֹֹת[ נוֹֹגַַהּּ ] נוסח אחר: מֵֵהַַ�קְְּ

יצוֹֹצוֹֹת, וְְיוּּפְְרַַד  ירוּּר הַַ�נִִּ לַַם �בֵֵּ ְ יּּוּּ�שְׁ ֶ אַַחַַר �שֶׁ
ל פּּוֹֹעֲֲלֵֵי אָָוֶֶן", רְְדוּּ �כָָּ ָ הָָרַַע מֵֵהַַטּּוֹֹב וְְיִִ"תְְ�פָּ

לְְטָָא אִִילָָנָָא דְְטוֹֹב וָָרָָע  ָ וְְלָָא �שָׁ
ה, �נָָּ ֶ צֵֵאת הַַטּּוֹֹב מִִ�מֶּ �בְְּ

אֲֲזַַי — לֹאֹ יִִהְְיֶֶה עֵֵסֶֶק הַַתּּוֹֹרָָה 
ירוּּרִִין, צְְוֹֹת לְְבָָרֵֵר �בֵֵּ ִ וְְהַַ�מִּ

י אִִם — לְְיַַחֵֵד יִִחוּּדִִים  �כִִּ
יךְְ אוֹֹרוֹֹת  ִ עֶֶלְְיוֹֹנִִים יוֹֹתֵֵר, לְְהַַמְְ�שִׁ

עֶֶלְְיוֹֹנִִים יוֹֹתֵֵר מֵֵהָָאֲֲצִִילוּּת,

אָָמַַר הָָאֲֲרִִ"י זִִכְְרוֹֹנוֹֹ לִִבְְרָָכָָה. ֶ מוֹֹ �שֶׁ �כְְּ
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Everything [will be accomplished] by means of the 
pnimiyut of the Torah, the esoteric dimension of the 
Torah, by the performance of the commandments 
with lofty mystical devotions directed to [drawing 
down] sublime “lights” [from the Divine Luminary].

For the root of the commandments is exceeding-
ly high, in the blessed Ein Sof, at a level loftier than 
Atzilut.

(4As for the statement of our Sages, of blessed mem-
ory, that “the commandments will be abrogated in 
the future,”5

this refers to the era of the Resurrection of the Dead.

 In the days of the Messiah, however, before the Res-
urrection of the Dead, they will not be abrogated.)

At that time, the observance of mitzvot will draw down to this world even higher levels 
of G-dliness than those drawn down by the current observance of mitzvot.

 This is why Torah study will then be mainly directed 
to the pnimiyut (the innermost, mystical depths) of the 
commandments and their hidden reasons.

 The revealed aspects of the Torah, however, will be 
manifest and known to every Jew by an innate and 
unforgotten knowledge.

Review will thus be unnecessary.

Only the mixed multitude (and not the Jews) will 
have to toil in these [aspects of the Torah],

 because they will not have merited to taste from the 
Tree of Life, i.e., the pnimiyut of the Torah and of the 
commandments.

They will [therefore] need to engage [6in Torah] 
in Mishnah in order to weaken (7by their occupa-
tion with Torah) the power of the sitra achara that 
cleaves to them,

4. Parentheses are in the original text.
5. Niddah 61b.
6. Brackets are in the original text.
7. This phrase, enclosed in parentheses in the printed Hebrew text, does not appear in some manuscripts.

נִִימִִיּּוּּת הַַתּּוֹֹרָָה,  ְ לֹ — עַַל־יְְדֵֵי �פְּ וְְהַַ�כֹּ
ונוֹֹת עֶֶלְְיוֹֹנוֹֹת  כַַ�וָָּ צְְוֹֹת �בְְּ ִ ים הַַ�מִּ לְְקַַ�יֵֵּ

נוֹֹת לְְאוֹֹרוֹֹת עֶֶלְְיוֹֹנִִים כוּּ'. כַַ�וְְּ ְ �מְּ ֶ �שֶׁ

צְְוֹֹת הוּּא לְְמַַעְְלָָה  ִ רֶֶֹשׁׁ הַַ�מִּ י �שֹׁ �כִִּ
רוּּךְְ־הוּּא אֵֵין־סוֹֹף �בָָּ עְְלָָה �בְְּ ַ �מַּ

אָָמְְרוּּ רַַבּּוֹֹתֵֵינוּּ־זִִכְְרוֹֹנָָם־לִִבְְרָָכָָה  ֶ )וּּמַַה ��שֶּׁ
טֵֵילוֹֹת לֶֶעָָתִִיד לָָבֹאֹ", מִִ"צְְוֹֹת �בְְּ �דְְּ

תִִים, ֵ ית הַַ�מֵּ תְְחִִ�יַַּ הַַיְְינוּּ, �בִִּ

ית  חִִ�יַַּ יחַַ, קוֹֹדֶֶם �תְְּ ִ �שִׁ אֲֲבָָל לִִימוֹֹת הַַ�מָָּ
טֵֵלִִים(. תִִים — אֵֵין �בְְּ ֵ הַַ�מֵּ

ר עֵֵסֶֶק  ם עִִי�קַַּ וְְלָָכֵֵן יִִהְְיֶֶה �גַַּ
צְְוֹֹת  ִ פְְנִִימִִיּּוּּת הַַ�מִּ ן �בִִּ ם �כֵֵּ הַַתּּוֹֹרָָה �גַַּ

רִִים. סְְ�תָָּ וְְטַַעֲֲמֵֵיהֶֶם הַַ�נִִּ

לוּּיִִם וִִידוּּעִִים  גְְלוֹֹת יִִהְְיוּּ �גְְּ אֲֲבָָל הַַ�נִִּ
ידִִיעָָה  רָָאֵֵל �בִִּ לְְכָָל אִִישׁׁ יִִ�שְְׂ

כְְחָָה, ִ לִִי �שִׁ ה �בְְּ חִִ�לָָּ �תְְּ �בַַּ

הֶֶם,  וְְאֵֵין צְְרִִיכִִים לַַעֲֲסוֹֹק �בָָּ
א לְְעֵֵ"רֶֶב רַַב" אֶֶ�לָָּ

י,  אֹ יִִזְְכּּוּּ לְְמִִטְְעַַם מֵֵאִִילָָנָָא דְְחַַ�יֵֵּ �לֹּ ֶ �שֶׁ
צְְוָָה, ִ נִִימִִיּּוּּת הַַתּּוֹֹרָָה וְְהַַ�מִּ ְ הוּּא �פְּ ֶ �שֶׁ

תּּוֹֹרָָה[  וּּצְְרִִיכִִים לַַעֲֲסוֹֹק ] �בַַּ
טְְרָָא  ִ חַַֹ הַַ�סִּ ישׁׁ �כֹּ נָָה, לְְהַַ�תִִּ ְ �שְׁ �מִִּ �בַַּ
הֶֶם )עַַל יְְדֵֵי  בוּּק �בָָּ אָָחֳֳרָָא הַַ�דָָּ
עֵֵסֶֶק הַַתּּוֹֹרָָה. בכתב יד ליתא(,
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Study: Hayom Yom

SUNDAY 11 CHESHVAN – NOVEMBER 2

 יום שלישי יא חשון ה׳תש״ד

שיעורים.  חומש: וירא, שלישי עם פירש״י.  תהלים: ס-סה.  תניא: אהוביי...-קמו- נס״ו.

In (the volume of Chasidic Discourses titled) 
Torah Or, 1 discourse “Patach Eliyahu” (Parshat 
Vayeira), paragraph beginning “vHinei Hatzim-
tzum,” what reads as “...the aspect of (Hashem’s) 
‘eyes’ is the source of Keilim, vessels,” should be 
corrected to read “...they are the aspect of ‘eyes’ 
and a source of the Keilim.” 2

1.  The Hayom-Yom, which was compiled as a daily guide for Chassidim by the Rebbe, occasionally includes corrections 
to Chasidic Discourses (mostly in Torah Ohr and Likkutei Torah of the Alter Rebbe - known as the Chassidisher 
Parsha). It seems that the intent of the Rebbe in including these typo corrections in this booklet - which is mostly 
comprised of Chassidic insights and customs - was to direct one’s attention to that particular discourse, and more 
generally to that weekly study cycle. We will attempt to shed light on the meaning of these corrections, thus making 
them meaningful in English too.

2.  The Ma’amar brings an illustration of eyesight, as a metaphor to better understand an aspect of G-dliness. When 
one’s eyes are closed, the power of vision is fully there, it’s just not being activated or expressed. So, it’s like in a potential 
state, but yet very real and existent. Similarly, since the Arizal referred to G-dly energy using the metaphor of “light,” 
it follows that the absence of G-d’s light is a void, known as the “Makom Panuy” (empty space). However, just because 
the light is not shining, doesn’t mean it’s not present, for ultimately G-d is omnipresent. However, the G-dly energy 
(light) as it exists within The Source, G-d’s Essence is beyond any definition of existence, and must undergo miriads of 
Tzimtzumim (self-contractions) to be able to become like “eyes” i.e. vessels or channels of light. 

 ...וכן כח הראי’ שבעין שאף שאם יסתום העין יש לו כח הראי’ בשלימות מ”מ לא בא לידי גילוי להיות העין רואה ממש עד שיפקח עיניו וכן כח ההילוך שברגל

 וכיוצא בזה בשאר החושים שבכל האברים כו’. ועד”ז יובן למעלה בבחי’ הצמצום באוא”ס שהאור והגילוי נתצמצם ונתעלם להיות רק בכח המאור ולא בפועל. וה”ז נק’

 מקום פנוי וחלל לגבי האור שלא נשאר אור וגילוי. ואף שבאמת אינו מקום פנוי לגמרי ח”ו שהרי המאור ממלא את כל החלל. שבמאור עצמו לא שייך צמצום והעלם

הוּּ  תַַח אֵֵלִִ�יָָּ ָ תְְחִִיל �פָּ ַ בּּוּּר הַַ�מַּ תּּוֹֹרָָה אוֹֹר �דִִּ �בְְּ

ה  תְְחִִיל וְְהִִ�נֵֵּ ַ סְְעִִיף הַַ�מַּ רָָּ�יֵּא( �בִִּ ת וַַ ַ רָָ�שַׁ ָ )�פָּ

חִִינַַת עֵֵינַַיִִם הִִיא מְְקוֹֹר  �בְְּ ֶ מְְּ�צִּצוּּם: “�שֶׁ הַַ

הֵֵם  ֶ לִִים", צָָרִִיךְְ לִִהְְיוֹֹת “�שֶׁ חִִינַַת �כֵֵּ �בְְּ

לִִים". חִִינַַת �כֵֵּ חִִינַַת עֵֵינַַיִִם וּּמְְקוֹֹר �בְְּ �בְְּ

היום יום
 HAYOM-YOM 

AN ANTHOLOGY OF APHORISMS AND CUSTOMS ARRANGED 
ACCORDING TO THE DAYS OF THE YEAR

Compiled and arranged by The Lubavitcher Rebbe in 5703-4 (1942-3) 
from the talks and letters of The Previous Rebbe

Translated by Uri Kaploun and Rabbi Eliyahu Touger 
Editor Rabbi Sholom B. Wineberg 

Reprinted with gracious permission from Sichos in English  
Hebrew text, with permission of Kehot Publication Society 

Dedicated by 
 Duddy Farkash & Family 

To Strengthen Our Hiskashrus To The Rebbe נשיא דורנו
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Study: Hayom Yom

The discourse titled “Airda Na,” paragraph be-
ginning with “vHinei B’Zohar”: the words “the 
meaning of Meshotetim,” ought to be corrected 
to “the meaning of Meshotetot.” 3

There are notes by my father, [the Rebbe 
Rashab,] on the discourse entitled Pasach 
Eliyahu, 4 which he began writing in the winter 
of 5652 (1891). 5

 ח”ו והאור הוא בכח כו’. אעפ”כ לפי שהמשיל האריז”ל את הגילוי וחיות הנמשך מא”ס והתהוות ע”ס חכמה בינה כו’ בשם אורות שהם כמו אור וזיו היוצא משמש

 ומאיר כו’. לכך קרא להצמצום מה שנכלל האור במאור בשם מקום פנוי שהוא התעלמות האור והתעלמות זו היא העדר האור עד שאינו עולה בשם כלל להיות נק’

 בשם חכמה ואפי’ חכים ולא בחכמה ידיעא כו’ )שאינו ניכר מורגש אפי’ בכח( עד אחר כמה ירידות והשתלשלות המדרגות עקודים נקודים כו’ שבחי’ עינים היא מקור

 בחי’ כלים שהם בחינת עינים ומקור בחינת כלים להיות עולה בשם התהוות בחי’ חכים ולא בחכמה ידיעא כו’ דהיינו שאז נעשה בחי’ כח התהוות איזו בחי’ להיות

מקור דמקור לבחי’ חכמה כו’...

3.  We find two references in Tanach to G-d’s providence of worldly affairs, both using the same word, but in one case 
it is masculine, the other feminine. Divrei Hayomim II 16:9 states: “For the Lord’s eyes run to and fro throughout the 
entire earth” - כָָל־הָָאָָרֶֶץ טְְֹטוֹֹת בְּ�ְ  .עֵֵינָָיו מְְשֹׁ�

Whereas Zecharya 4:10 states: “the eyes of the Lord are roving to and fro throughout all the earth” - וֹֹׁשׁטְְטִִים ה מְְ  עֵֵינֵֵי ה’ הֵֵמָּ�ָ
כָָל־הָָאָָרֶֶץ .בְּ�ְ

The Zohar teaches that there are both perspectives in Hashem’s providence. The female is the Sefira of Malchus 
and the angels emanating from there, whose mission it is to gather information from earthly happenings, are termed 
“daughters.” This results in an approach of Din, judgement.

Whereas, when G-d looks from the Sefirot of Z’eir Anpin, the male perspective, it is one of compassion and kindness. 
Thus, one can see a particular event in two opposite ways. For example, the reasoning that “man has an evil 

inclination” is used as a reason to “wipe man from the face of earth” prior to the flood, but also to pardon man’s sins, 
after the flood. Thus, G-d’s providence has both perspectives in it.

 והנה בזוהר בסבא דמשפטים דק"ז ע"א פי' מ"ש עיניו משוטטות אלין נוקבין ומ"ש המה משוטטים אלין דכורין וכ"ה בזוהר ויחי דרמ"א סע"א דפי' משוטטים דפי'

 משוטטות הם בתקוני שכינתא לתתא כו' היינו כי יש מלאכים שהם מז"א ויש מלאכים שהם ממלכות כמ"ש הרח"ו עמ"ש בזוהר ר"פ שמות דף ד' ע"א בענין איש

 וביתו באו ... והמלאכים שהם בתקוני שכינתא היא בחי' מלכות דאצי' נק' נוקבין ... פי' שההשגחה הנמשכת ע"י הע"ס דמלכות דאצי' שהיא בחי' עין משפט ע"ש

 מלך במשפט יעמיד ארץ הוא נמשך ומתלבש בהמלאכים הנקראים בנות שהם בחי' נוקבין. וזהו בנות צעדה שהמל' צועדת על הבנות עלי שור לראות ולהשגיח

 מעשה התחתונים וע"ז נאמר עיניו משוטטות לשון נוקבא. וזהו ענין הכצעקתה הבאה אלי. לשון נקבה שהיא בחי' מלכות שנק' דינא דמלכותא והוא העלאת הפגם ע"י

 המלאכים שמבחי' מל' והכלים דע"ס דבחי' מל' הבאה אלי לאא"ס ב"ה המלובש בע"ס דאצי'. ועז"נ ארדה נא ואראה ע"י מדת החסד וכנודע שז"א רובו חסדים אנפוי

 דמלכא נהירין שהוא מ"ש עיני ה' הם משוטטים ל' זכר שהם בחי' דכורין שהוא בחי' חסד ואראה הכצעקתה כו' שאולי ע"י מדת החסד ימצא להם זכות. וכמבואר

 באדר"ז דרצ"ג ע"ב שבחי' ההשגחה ע"י בחי' עיניו משוטטות ל' נוקבא הוא בחי' דין וההשגחה שע"י בחי' עיני ה' המה משוטטים הוא בחי' רחמים כו' ע"ש. והענין

 שהוא עד"מ כמ"ש ושפטו העדה והצילו העדה. עדה שופטת ועדה מצלת. לפי שבכל דבר יוכל ללמד זכות וחובה וע"כ ארז"ל פסילנא לי' לצורבא מרבנן לדינא דחביב

 עלי כגופאי ואין אדם רואה חוב לעצמו הרי אע"פ שהוא חייב באמת אינו רואה עליו חובה שמחמת קירוב הדעת והחביבות מוצא מקום ללמד זכות משא"כ למי שאינו

 חביב עליו כ"כ הי' מלמד חובה וכמ"ש וכל יצר מחשבות לבו רק רע כו' ועי"ז נמשך ויאמר ה' אמחה את האדם כו' הרי מחמת זה שיצר מחשבות לבו רק רע נמשך

 ללמד חובה ואח"כ בפ' נח כתיב ויאמר ה' אל לבו לא אוסיף לקלל עוד את האדמה בעבור האדם כי יצר לב האדם רע מנעוריו הרי שמסברא זו עצמה שיצר לב האדם

 רע מצא ללמד זכות שלא יוסיף לקלל את האדמה בעבור האדם והיינו לפי שהי' התגלות מדת החסד ע"י וירח ה' את ריח הניחוח שבקרבן שהקריב נח המשיך גילוי

מדת החסד ללמד זכות בזו הסברא עצמה שנמשך תחלה ללמד חובה ע"י מדה"ד. וזהו ענין החילוק בין ב' בחינות השגחות הנ"ל

4.  The Second Introduction to Tikkunei Zohar begins with the words, Pasach Eliyahu — lit., “[The prophet] Eliyahu 
opened [his discourse, and said…].” The above- mentioned notes by the Rebbe Rashab relate to a maamar of the Alter 
Rebbe which is based on that passage and which appears in Torah Or.

5.  These manuscript glosses have since been published (Kehot, N.Y., 5741/1981).

עִִיף  ְ �סְּ תְְחִִיל אֵֵרְְדָָה נָָא, �בַַּ ַ בּּוּּר הַַ�מַּ ם �דִִּ ָ �שָׁ

פֵֵרוּּשׁׁ  זֹהַַֹר: “�דְְּ ה �בְְּ תְְּ�מַּחִִיל וְְהִִ�נֵֵּ  הַַ

פֵֵרוּּשׁׁ  מְְשׁׁוֹֹטְְטִִים" צָָרִִיךְְ לִִהְְיוֹֹת “�דְְּ

מְְשׁׁוֹֹטְְטוֹֹת".

נָָם  ְ תַַח אֵֵלִִיָָהוּּ יֶֶ�שְׁ ָ תְְחִִיל �פָּ ַ בּּוּּר הַַ�מַּ לְְ�דִִּ

הִִתְְחִִיל  ֶ י �שֶׁ הוֹֹת מֵֵאַַדוֹֹנִִי אָָבִִי מוֹֹרִִי וְְרַַ�בִִּ הַַ�גָָּ

חוֹֹרֶֶף רנ"ב. לְְכָָתְְבָָם �בְְּ
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רמב"ם
 RAMBAM 

SEFER MISHPATIM | ספר משפטים
English translation by Rabbi Eliyahu Touger | Copyright by Moznaim Publishing Co.

The dedication is increased to 160% to get to 
the correct size.

There are three tracks to learning daily Rambam: In Rambam’s Mishneh Torah, either 1 or 3 chapters per day or his Sefer 
Hamitzvos. For more on the importance of this daily study, and the various tracks, visit: Chayenu.org/RambamTracks.

Chayenu includes the text of Mishneh Torah, as well as some of the very rich commentary and footnotes from 
the original. These are but a glimpse. The original volume includes many additional notes.

The study schedule for Rambam – 3 chapters daily can be found on page 149

ספר משפטים
 Book of Judgments 

Mordechai & Avigail Enayatian, 
Great Neck, NY

May this bring merit to them and their sons:

Chaim David, Yisroel, Yosef Yitzchak, 
Menachem Mendel, Levi, Yehudah Leib, 

Moshee, Aaron and Dov Ber

 Sponsors of Rambam Volumes 
ספר אהבה

 Book of Love 

לזכות 
 חי' מושקא, מנחם מענדל הכהן, 

רחל לאה, יחזקאל הכהן, קעניא שיחיו
May you always excel in Ahavas Hashem,  

Ahavas HaTorah and Ahavas Yisrael

Your father, 
Ely Rosenfeld

ספר המדע
 Book of Knowledge 

Dedicated to

Shlomo Ben Menachem 
Milhem

By
Eric Reiner  

And Arianne Milhem Reines

ספר נשים
 Book of Women 

 לעילוי נשמות 
 ר' דוד חי בן דניאל ורעייתו מרת מזל בת רפאל צמח ע“ה

ר' מנשה בן משה ורעייתו מרת בכמל אסתר בת אליהו צבי הכהן ע“ה

לזכות משה, דבורה, מנשה חיים, לב דוד, ברכה אסתר, מנחם ישראל, 
בתיה, מזל ישועה, איילה, רפאל צמח, ודוד גבריאל שיחיו אברמס 

רחל, ינון, אמה, צופיה, פנינה, יוספה שיחיו סייג 
לברכות גלויות בכל המצטרך בגשמיות וברוחניות

ספר זמנים
 Book of Seasons 

 לזכות 
 שמואל יחזקאל בן ליבא צביה שי‘

יפה ביילא בת שפרה בריינדל שתחי‘
מנחם מענדל, משה, אליעזר ליפא, אליהו, 

חיה מושקא, שלום דובער שיחיו

בראון 

SAMPLE



ספר קדושה
 Book of Holiness 
Dedicated in Honor of  
the Ultimate Mensch 

Yosef Eliyahu Hakohen 
Ben Rivkah Chava

He should have a year of revealed good and sweetness.

Jacob & Nechama S.

ספר הפלאה
 Book of Utterances 

“אתה הא-ל עושה פלא” 
In appreciation of the wonders and miracles 

that Hashem performs every day 

 לזכות הרה״ת אברהם ברוך וזוגתו שיינא, 

ובניהם יעקב עמנואל, מנחם מענדל, 

ושלום דובער שיחיו ציפל
שימלא הקב״ה כל משאלות לבבם לטובה ולברכה

ספר זרעים
 Book of Agriculture Ordinances 

In honor of the spouses of those 
who learn daily Rambam!

Dedicated by 
Anonymous

ספר עבודה
 Book of Temple Service 

 לע“נ ר‘ הביבולה בן אברהם חיים וגאדאם חיר חלילי ז“ל

  ורעייתו מרת וואלאנטין בת יצחק ואהוו חלילי ע“ה

  לע“נ מרת אירן יוכבד בת משה ע“ה 

ולאריכות ימים לרבי שמעון בן ביבי

Dedicated by 
Elias family, Sinai family 

and Bernstien family
Great Neck, NY

ספר משפטים
 Book of Judgments 

Mordechai & Avigail Enayatian, 
Great Neck, NY

May this bring merit to them and their sons:

Chaim David, Yisroel, Yosef Yitzchak, 
Menachem Mendel, Levi, Yehudah Leib, 

Moshee, Aaron and Dov Ber

ספר טהרה
 Book of Purity 

 לזכות 
יצחק בן לאה שי‘ 

בשבח והודי‘ על הדרכותיך וקירוב נפשי 
לאור הנסתר של תורתינו ולהרבי

נדבת ידיד נפשו

ספר הקרבנות
 Book of Sacrifices 

 לזכות יוסף אליהו הכהן בן רבקה חוה שי‘
 ולכל משפחתו שיחיו

לברכות גלויות בכל המצטרך בגשמיות וברוחניות 

In loving recognition of the shluchim of the Rebbe 
whose tireless work bring us closer to the rebuilding of 

the Temple and reinstatement of the Korbanos.

Sponsored by 

Joe Teplow

ספר נזיקין
 Book of Damages 

Dedicated in honor of 
the Lubavitcher Rebbe

Thank you for sharing the Rambam with every 
Jew through the daily study of Rambam initiative

by 
Akiva Moshe “Kivi” Metal

ספר קנין
 Book of Acquisition 

This volume is dedicated to the people with 
whom I have merited to be a partner with, as 
they acquire (קונה) and realize their natural 

gifts and potential, harnessing them to 
fulfill their respective missions (שליחות).

Ely Rosenfeld

ספר משפטים
 Book of Judgments 

Mordechai & Avigail Enayatian, 
Great Neck, NY

May this bring merit to them and their sons:

Chaim David, Yisroel, Yosef Yitzchak, 
Menachem Mendel, Levi, Yehudah Leib, 

Moshee, Aaron and Dov Ber

ספר שופטים
 Book of Judges 
Dedicated in memory of

Dr. Charles Rothstein
A pioneer Jew and the “Father of Psychology” in Maine (USA). 

יקותיאל בן לייב ע“ה 
May his important work and Mitzvahs helping many people 

contribute to the coming of Moshiach! 

By his wife, children, grandchildren 
and patients
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Sunday

Questionable Claims. The law when a plaintiff is also a signatory on the sale, and other 
questionable claims. A prohibition against making false claims.

Page 114

M
onday

We begin the Laws of Inheritance (Nachalos)
Next in Kin. The order of ‘next of kin,’ as who is first to inherit from a deceased: Son and 
any of his descendants, daughter and any of her descendants, father, brother and his 
descendants, sister and her descendants, grandfather, etc. The law of an illegitimate child 
and a spouse. Only a living person can inherit.

Page 118

Tuesday

The Firstborn. The law when a firstborn receives a double portion of inheritance and 
how much he inherits. Who is considered a firstborn for inheritance, and who may testify 
regarding a person being a firstborn.

Page 124

W
ednesday 

The Inheritance of a Firstborn. Which assets are included in the assessment of which 
a firstborn will receive a double portion. The law of a firstborn who sells this unique 
“classification.”

Page 129

Thursday

Identifying Lineage. Who can identify next of kin or cases of probable family members, 
and when the person retracts his identification. There is no Chazakah for workers, executors, 
partners, spouses, and people in power. The laws by children of slaves and maids. The law 
of inheritance based on probable lineage, and when a third party claims to be next of kin.

Page 133

Friday 

A Doubtful Next of Kin. The principle is that when there is a definite next of kin, a doubtful 
one will not inherit anything. In this chapter we will learn numerous scenarios of doubtful 
next of kin.

Page 137

Shabbos
Bequeath a Legacy and Disinheritance. Inheritance must follow the law of the Torah; the 
different phraseology that will allow for someone (who may otherwise not be in line) to be 
“gifted” with potential inheritance. Who inherits. The proper mode is to leave inheritance to 
next of kin, and to gift others during one’s lifetime.

Page 144

In honor of 
Zalmi and Leah Duchman  

and
Yossi and Esti Duchman 

By David & Eda Schottenstein

  Rambam Synopsis  
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Chapter sixteen Rambam: Sefer Mishpatim, Hilchos To’en V’Nit’an

SUNDAY﻿ 11 CHESHVAN – NOVEMBER 2

Chapter sixteen
A person’s protests are not accepted in the following 
situation. Reuven sold a field to Shimon, and Levi 
was one of the witnesses who signed the deed of sale. 
Afterwards, Levi came and protested Shimon’s own-
ership of the field, claiming that Reuven stole it from 
him. We do not heed Levi’s protest, nor do we pay at-
tention to the proofs he brings concerning his own-
ership of that field. He has forfeited all of his rights to 
it. For we tell him: “How could you serve as a witness 
to the sale and then come and protest?”

Similar concepts apply if Levi gives testimony in 
a legal document that speaks of “the field belonging 
to Reuven on the east” or “... on the west.” Since he 
referred to that field as an identification marker for 
the sake of another person and recorded this testi-
mony in a legal document, he forfeited his right to it 
and cannot issue a protest concerning it. For we tell 
him: “How could you serve as a witness in this legal 
document that mentions this field being near an-
other field and then issue a protest concerning it?”

If, in the above situation, the witness claimed: “There 
is one row 1 that I designated as a sign, but not the 
entire field. That row that is next to the boundary 
of the field alone belongs to Reuven,” this is a claim 
that is worthy of being heard. He may protest the 
ownership of the entire field, with the exception of 
that row.

All of the above concepts apply only with regard 
to one of the witnesses to the legal document who 
comes to protest. When, by contrast, a judge verified 
the authenticity of the signatures of the witnesses to 
a bill of sale, he may protest the ownership of a field 
even though it was mentioned in that bill of sale. The 
rationale is that he can claim: “I did not know what 

1.  I.e., a stretch of earth large enough to sow nine kabbim of grain (Maggid Mishneh, based on Hilchot Sh’chenim 1:4).

Sefer Mishpatim, Hilchos To’en V’Nit’an

רֶֶק טז ֶ רֶֶק טזפֶּ� ֶ פֶּ�
מְְעוֹֹן,  ִ לְְשִׁ� דֶֶה  שָׂ�ָ כַַר  ָ מָּ� ֶ שֶׁ� בֵֵּוּן  רְְא א  
בָָּוּא   טָָר,  ְ � הַַשְּׁ� מֵֵעֵֵדֵֵי  לֵֵוִִי  וְְהָָיָָה 
וְְלִִטְְעֹֹן  דֶֶה  ָ הַַשָּׂ�� עַַל  לְְעַַרְְעֵֵר  לֵֵוִִי 
אֵֵין   - ּוּּנּ   ֶ מִִמֶּ� אוֹֹתָָּהּ  זַַל  גָּ�ָ בֵֵּוּן  רְְא ֶ שֶׁ�
עַַל  יחִִין  גִּ�ִ ְ מַַשְׁ� וְְאֵֵין  לוֹֹ,  וֹֹׁשׁמְְעִִין 
דֶֶה,  שָׂ�ָ אוֹֹתָָּהּ  עַַל  בִִיא  יָּ�ָ ֶ שֶׁ� רְְאָָיוֹֹת 
אוֹֹמְְרִִין  ֶ שֶׁ� תוֹֹ;  זְְכּוּ ל  כָּ�ָ ד  אִִבֵּ�ֵ וַַהֲֲרֵֵי 
עִִיד עַַל הַַמֶֶכֶֶר וְְתַַחְְזֹֹר  ָ לוֹֹ 'הֵֵיאַַךְְ תָּ�

תְְּוּעַַרְְעֵֵר'?

ב  תּוּ כָּ�ָ ֶ טָָר שֶׁ� ְ � שְּׁ� וְְכֵֵן אִִם הֵֵעִִיד לֵֵוִִי בִּ�ִ
בֵֵּוּן  ל רְְא ֶ לוֹֹנִִית שֶׁ� ְ דֶֶה הַַפְּ� ָ וֹֹּבּ "הַַשָּׂ��
 - "מַַעְְרָָב"  אוֹ�  מִִזְְרָָח",  ד  מִִצַּ�ַ
סִִימָָן  דֶֶה  ָ הַַשָּׂ�� ה  וְְעָָשָׂ�ָ הוֹֹאִִיל 
אֶֶת  ד  אִִבֵּ�ֵ טָָר,  ְ � שְּׁ� בִּ�ִ וְְהֵֵעִִיד  לְְאַַחֵֵר, 
לְְּוּעַַרְְעֵֵר;  תוֹֹ, וְְאֵֵינוֹֹ יָָכוֹֹל לַַחֲֲזֹֹר  זְְכּוּ
טָָר  ְ שְׁ� עִִיד בִּ�ִ ָ אוֹֹמְְרִִין לוֹֹ 'הֵֵיאַַךְְ תָּ� ֶ שֶׁ�
ד  דֶֶה הַַזֹּ�ֹאת מִִצַּ�ַ ָ וֹֹּבּ הַַשָּׂ�� ב  תּוּ כָּ�ָ ֶ זֶֶה שֶׁ�

תְְּוּעַַרְְעֵֵר עָָלֶֶיהָָ'. לוֹֹנִִי וְְתַַחְְזֹֹר  ְ פְּ�

א  לֶֶם אֶֶחָָד הּוּ ֶ טָָעַַן הָָעֵֵד וְְאָָמַַר 'תֶּ� ב  
דֶֶה,  ָ הַַשָּׂ�� ל  כָּ�ָ וְְלֹאֹ  סִִימָָן  יתִִי  עָָשִׂ�ִ ֶ שֶׁ�
צֶֶר  ֶ לַַמֶּ� ךְ�ּוּ  מ ָ הַַסָּ� לֶֶם  ֶ הַַתֶּ� וְְאוֹֹתוֹ� 
זוֹֹ  הֲֲרֵֵי   - בֵֵּוּן  רְְא ל  ֶ שֶׁ� א  הּוּ לְְבַַד  בִּ�ִ
לְְעוֹֹרֵֵר  וְְיֵֵׁשׁ לוֹֹ  מַַעַַת,  ְ שְׁ� הַַנִּ�ִ טַַעֲֲנָָה 
מֵֵאוֹֹתוֹֹ  ץ  חּוּ דֶֶה  ָ הַַשָּׂ�� ל  כָּ�ָ עַַל 

לֶֶם. ֶ הַַתֶּ�

אֶֶלָָא  רִִּוּים,  אֲֲמ בָָרִִים  הַַדְּ�ְ ל  כָּ�ָ אֵֵין 
א  בָּ�ָ ֶ שֶׁ� טָָר  ְ � הַַשְּׁ� מֵֵעֵֵדֵֵי  אֶֶחָָד  בְּ�ְ
טָָר  ְ � ם הַַשְּׁ� יֵּ�ֵ קִּ�ִ ֶ ן שֶׁ� יָּ�ָ לְְעַַרְְעֵֵר. אֲֲבָָל הַַדַּ�ַ
כוֹֹל  יָּ�ָ ֶ שֶׁ� נֵֵי  ְ מִִפְּ� לְְעַַרְְעֵֵר,  לוֹֹ  יֵֵׁשׁ   -
מַַה  י  ִ יָָדַַעְְתִּ� 'לֹאֹ  וְְלוֹֹמַַר  לִִטְְעֹֹן 
ׁשׁ  יֵּ�ֵ ֶ שֶׁ� נֵֵי  ְ מִִפְּ� טָָר',  ְ � שְּׁ� בִּ�ִ ב  תּוּ כָּ�ָ הָָיָָה 
טָָר אַַף עַַל  ְ � ם אֶֶת הַַשְּׁ� לְְקַַיֵּ�ֵ נִִין  יָּ�ָ לַַדַּ�ַ
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was written in the bill of sale.” For a judge may verify 
the authenticity of the signatures of the witnesses to a 
legal document even though he did not read it. Wit-
nesses, by contrast, may not sign a legal document 
unless they read it in its entirety and paid attention 
to its details.

The following rules apply when Shimon comes and 
consults Levi, telling him: “I am buying this-and-
this field from Reuven. I will buy it with your advice.” 
Even though Levi tells him: “Go and buy it. It is good,” 
Levi has the right to protest Shimon’s ownership. 2 He 
does not forfeit this right, because he did not per-
form a deed. 3 He can tell Shimon: “I desired that the 
field leave the hands of Reuven, for he is a man of 
force, so that I could lodge a claim in court and take 
possession of my field.”

The following rules apply when Reuven protests Shi-
mon’s ownership of a field, and Shimon tells him: “I 
don’t know what you are talking about. I purchased 
this field from Levi. Here are witnesses who will tes-
tify that I benefited from it for the amount of time 
necessary to establish a claim of ownership.” Reuven 
responds to him: “I have witnesses who will testify 
that yesterday evening, you came to me and asked 
me to sell you this field.” This is not proof of Reuven’s 
ownership. For Shimon could say: “I desired to pur-
chase it from you so that you would not protest and 
trouble me to enter legal proceedings, even though I 
do not know whether or not it is really yours.” Similar 
laws apply in all analogous situations.

If Shimon does not make such a claim, the court 
does not advance it on his behalf. 

The following rules apply when Reuven protests Shi-
mon’s ownership of a field, and brings witnesses who 
testify that the field belongs to him, and Shimon who 
is in possession of it claims: “You sold it to me and I 

2.  Levi’s actions reflect a lack of moral integrity, for it is forbidden to save one’s own wealth at the expense of someone 
else (Sefer Me’irat Einayim 146:39). Nevertheless, there is no legal difficulty with his giving Shimon the advice.

3.  I.e., he did not perform an act—e.g., signing the deed of sale—that has legal significance.

. אֲֲבָָל הָָעֵֵדִִים -  הּוּ אֹ קְְרָָאּוּ לֹּ� ֶ י שֶׁ� ִ פִּ�
טָָר אֶֶלָָא אִִם  ְ � אֵֵין חוֹֹתְְמִִין עַַל הַַשְּׁ�

וֹֹּבּ. קּוּ  וֹֹּלּ, וְְדִִקְְדְּ�ְ  הּוּ כֻּ�ֻ ן קְְרָָאּוּ כֵּ�ֵ

וְְאָָמַַר  לֵֵוִִי  בְּ�ְ וְְנִִמְְלַַךְְ  מְְעוֹֹן,  ִ שִׁ� א  בָּ�ָ ג  
לוֹֹנִִית  ְ פְּ� דֶֶה  שָׂ�ָ קוֹֹנֶֶה  'הֲֲרֵֵינִִי  לוֹ� 
 , קְְנֶֶה אוֹֹתָָּהּ נִּ�ִ ֶ עֲֲצָָתְְךָָ שֶׁ� בֵֵּוּן, בַּ�ַ מֵֵרְְא
קְְּוּנֵֵה, טוֹֹבָָה הִִיא'  אָָמַַר לוֹֹ לֵֵוִִי 'לֵֵךְְ 
- יֵֵׁשׁ לוֹֹ לְְלֵֵוִִי לְְעַַרְְעֵֵר עָָלֶֶיהָָ, וְְלֹאֹ 
ה  הֲֲרֵֵי לֹאֹ עָָשָׂ�ָ ֶ תוֹֹ; שֶׁ� ד אֶֶת זְְכּוּ אִִבֵּ�ֵ
ה, וְְיֵֵׁשׁ לוֹֹ לוֹֹמַַר 'רְְצוֹֹנִִי הָָיָָה  מַַעֲֲשֶׂ�ֶ
א  הּוּ ֶ בֵֵּוּן שֶׁ� חַַת יַַד רְְא ַ צֵֵא מִִתַּ� ֵ תֵּ� ֶ שֶׁ�
ח  ין וְְאֶֶקַּ�ַ דִּ�ִ ה בַּ�ַ עֶֶנָּ�ָ אֶֶתְְבְּ�ְ ֶ דֵֵי שֶׁ� ם כְּ�ְ אַַלָּ�ָ

דִִי'. שָׂ�ָ

מְְעוֹֹן,  ִ שִׁ� עַַל  עִִרְְעֵֵר  ֶ שֶׁ� בֵֵּוּן  רְְא ד  
מַַה  יוֹֹדֵֵעַַ  'אֵֵינִִי  אוֹֹמֵֵר  מְְעוֹֹן  ִ וְְשִׁ�
וִִי  מִִלֵּ�ֵ זוֹֹ  דֶֶה  שָׂ�ָ אֶֶלָָא  סָָח,  ה  אַַתָּ�ָ
יהָָ  ִ אֲֲכַַלְְתִּ� ֶ יהָָ וַַהֲֲרֵֵי עֵֵדִִים שֶׁ� ִ לְְקַַחְְתִּ�
בֵֵּוּן  רְְא לוֹֹ  אָָמַַר   - חֲֲזָָקָָה'  נֵֵי  ְ שְׁ�
אתָָ  עֶֶרֶֶב בָּ�ָ בָּ�ָ ֶ 'וַַהֲֲרֵֵי יֵֵׁשׁ לִִי עֵֵדִִים שֶׁ�
דֶֶה  שָׂ�ָ לִִי  מְְכֹרֹ  לִִי   ָ וְְאָָמַַרְְתָּ� אֵֵלַַי 
מְְעוֹֹן  ִ וְְיֵֵׁשׁ לְְשִׁ� רְְאָָיָָה,  זוֹֹ  אֵֵין  זוֹֹ' - 
דֵֵי  כְּ�ְ ךָָ  ְ מִִמְּ� לִִקְְנוֹֹת  'רָָצִִיתִִי  לוֹֹמַַר 
תַַטְְרִִיחֵֵנִִי  וְְלֹאֹ  תְְעַַרְְעֵֵר  אֹ  לֹּ� ֶ שֶׁ�
אֵֵינִִי יוֹֹדֵֵעַַ אִִם  ֶ י שֶׁ� ִ ין, אַַף עַַל פִּ� דִּ�ִ בַּ�ַ
וֹֹּיּצֵֵא   ֹל כַּ�ַ '. וְְכֵֵן כֹּ� הִִיא לְְךָָ אוֹֹ אֵֵינָָּהּ

בָָזֶֶה.

זוֹֹ,  טַַעֲֲנָָה  מְְעוֹֹן  ִ שִׁ� טָָעַַן  לֹאֹ  וְְאִִם 
אֵֵין טוֹֹעֲֲנִִין לוֹֹ.

מְְעוֹֹן,  ִ שִׁ� עַַל  עִִרְְעֵֵר  ֶ שֶׁ� בֵֵּוּן  רְְא ה  
וֹֹּלּ,   ֶ שֶׁ� זוֹ�  דֶֶה  ָ שָּׂ�� ֶ שֶׁ� עֵֵדִִים  וְְהֵֵבִִיא 
ה  'אַַתָּ�ָ טוֹֹעֵֵן  תוֹֹכָָּהּ  בְּ�ְ ֶ שֶׁ� מְְעוֹֹן  ִ וְְשִׁ�
נֵֵי  ְ שְׁ� יהָ�  ִ וַַאֲֲכַַלְְתִּ� לִִי  הּ�  ָ מְְכַַרְְתָּ�
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benefited from it for the amount of time necessary 
to establish a claim of ownership.” Reuven responds: 
“You benefited from the field as a robber.” Whether 
there were no witnesses that he benefited from the 
field or whether there was only one witness who tes-
tified that he benefited for three years, the person in 
possession is not required to return the produce that 
he consumed. The rationale is that he is claiming: “I 
consumed my own produce,” 4 and there are no wit-
nesses who are obligating him for the produce. On the 
contrary, he acknowledged it himself. And the witness 
who testified that he benefited from the property for 
three years is coming to reinforce the power of the 
person who benefited. Indeed, if there were another 
witness with him, the person in possession would be 
allowed to retain possession of the field.

Therefore, Reuven must take a sh’vu’at hesset that 
he did not sell the field, and then the field is returned 
to him. Shimon must take a sh’vu’at hesset that he 
does not owe Reuven anything because of the pro-
duce he consumed. He is then released of liability.

When there are two witnesses who testify that Shi-
mon benefited from a field for less than the amount 
of time necessary to establish a claim of ownership, 
he must return all the produce he consumed. Even if 
there is only one witness, he is liable to return all the 
produce because of his testimony. The rationale is that 
he is not contradicting the testimony of the witness. 
Instead, he is saying: “He testified truthfully. I did 
consume the produce for two years, but I consumed 
what was mine.” He is thus obligated to take an oath, 
but unable to do so. 5 Hence, he must pay.

The following principle applies whenever a person is 
obligated to return the produce he consumed, the ex-
tent of the benefit is unknown, and the court is un-
able to estimate—i.e., in contrast to houses and the 

4.  I.e., if we believe his claim that he partook of the produce, we must also accept his claim of ownership of the property 
[Tur; Shulchan Aruch (Choshen Mishpat 145:3)].

5.  For he agrees with rather than contradicts the witness’s testimony.

זֵֵל  'גָּ�ָ אוֹֹמֵֵר  בֵֵּוּן  רְְּוּא  חֲֲזָָקָָה', 
ם  ָ שָׁ� הָָיוּ�  אֹ  לֹּ� ֶ שֶׁ� ין  בֵּ�ֵ  -  ' ָ אָָכַַלְְתָּ�
הָָיָָה  ֶ שֶׁ� ין  בֵּ�ֵ לָָל  כְּ�ְ אָָכַַל  ֶ שֶׁ� עֵֵדִִים 
לוֹֹׁשׁ  ָ שָׁ� אֲֲכָָלָָּהּ  ֶ שֶׁ� אֶֶחָָד  עֵֵד  ם  ָ שָׁ�
לְְהַַחֲֲזִִיר  ב  חַַיָּ�ָ אֵֵינוֹ�   - נִִים  ָ שָׁ�
א  הּוּ הֲֲרֵֵי  ֶ שֶׁ� אָָכַַל,  ֶ שֶׁ� רוֹֹת  ֵ הַַפֵּ�
עָָלָָיו  וְְאֵֵין  י',  ִ אָָכַַלְְתִּ� י  לִּ�ִ ֶ 'שֶׁ� אוֹֹמֵֵר 
רוֹֹת,  ֵ פֵּ� בַּ�ַ אוֹֹתוֹֹ  בִִין  חַַיְּ�ְ ְ מְּ� ֶ שֶׁ� עֵֵדִִים 
הָָעֵֵד  וְְזֶֶה  הוֹֹדָָה.  מֵֵעַַצְְמוֹֹ  הֲֲרֵֵי  ֶ שֶׁ�
נִִים  ָ שָׁ� לוֹֹׁשׁ  ָ שָׁ� אֲֲכָָלָָּהּ  ֶ שֶׁ� הֵֵעִִיד  ֶ שֶׁ�
א,  א בָּ�ָ ל אוֹֹכֵֵל הּוּ ֶ וֹֹּכּחוֹֹ שֶׁ� וֹֹּפּת  לְְיַַ
הָָיְְתָָה   - אַַחֵֵר  וֹֹּמּ  עִִ הָָיָָה  ּוּּלּ  וְְאִִ

יָָדוֹֹ.  דֶֶה עוֹֹמֶֶדֶֶת בְּ�ְ ָ הַַשָּׂ��

אֹ  לֹּ� ֶ ת שֶׁ� בֵֵּוּן הֶֶסֵּ�ֵ בַַע רְְא ָ � לְְפִִיכָָךְְ יִִשָּׁ�
בַַע  ָ � וְְיִִשָּׁ� דֶֶה,  ָ הַַשָּׂ�� לוֹֹ  וְְתַַחְְזֹֹר  מָָכַַר 
לוֹֹ  ב  חַַיָּ�ָ אֵֵינוֹ�  ֶ שֶׁ� ת  הֶֶסֵּ�ֵ מְְעוֹֹן  ִ שִׁ�

טֵֵר. ָ אָָכַַל וְְיִִפָּ� ֶ רוֹֹת שֶׁ� ֵ פֵּ� ם בַּ�ַ לּוּ כְּ�ְ

עַַל  מְְעִִידִִים  עֵֵדִִים  נֵֵי  ְ שְׁ� הָָיוּ�  ו  
נֵֵי  ְ � מִִשְּׁ� חוֹֹת  ָ פָּ� אֲֲכָָלָָּהּ  ֶ שֶׁ� מְְעוֹֹן  ִ שִׁ�
רוֹֹת  ֵ הַַפֵּ� ל  כָּ�ָ יַַחֲֲזִִיר  חֲֲזָָקָָה, 
אֶֶחָָד  עֵֵד  הָָיָָה  ּוּּלּ  וְְאַַפִִ אָָכַַל.  ֶ שֶׁ�
הֲֲרֵֵי  ֶ שֶׁ� יו,  ִ פִּ� עַַל  לְְהַַחֲֲזִִיר  ב  חַַיָּ�ָ  -
אֶֶלָָא אוֹֹמֵֵר  הָָעֵֵד,  מַַכְְחִִיׁשׁ  אֵֵינוֹֹ 
י  ֵ תֵּ� ְ שְׁ� י  ִ וְְאָָכַַלְְתִּ� הֵֵעִִיד  'אֱֱמֶֶת 
נִִמְְצָָא  י',  ִ אָָכַַלְְתִּ� י  לִּ�ִ ֶ וְְשֶׁ� נִִים,  ָ שָׁ�
יָָכוֹֹל  וְְאֵֵינוֹ�  עָָּוּה,  ב ְ שְׁ� ב  מְְחֻֻיָּ�ָ

ם. לֵּ�ֵ ַ מְְּוּשַׁ� בַַע,  ָ � לְְהִִשָּׁ�

 - רוֹֹת  ֵ הַַפֵּ� לְְהַַחֲֲזִִיר  ב  חֻֻיָּ�ָ ְ הַַמְּ� ל  כָּ�ָ ז  
ית  בֵּ�ֵ וְְאֵֵין  עִִּוּין  יְְד הָָיוּ�  לֹאֹ  אִִם 
כָָר  שָׂ�ָ כְּ�ְ אוֹֹתָָן  עֵֵר  ַ לְְשַׁ� יְְכוֹֹלִִין  ין  דִּ�ִ
א  הּוּ ֶ שֶׁ� וֹ�ּבּ   וֹֹּיּצֵֵא  וְְכַַ ים  ִ תִּ� הַַבָּ�ָ

SAMPLE



117 | Chayenu: Vayeira, 5786 From the Hebrew-English Mishneh Torah

Rambam: Sunday Chapter sixteen

like, which have a standard rate—the benefit he re-
ceived from the produce of trees or the produce of 
the fields. Since the owner does not have a definite 
claim, he is required to pay only what he admits to 
have consumed. We issue a conditional ban of ostra-
cism against anyone who consumed more produce 
and did not make restitution.

The following laws apply whenever a person in posses-
sion of property is required to return it. If he rented 
the property to others while he was in possession of 
it, and the renters are accessible, we expropriate the 
rent from them a second time and give it to the owner 
of the land. They in turn should lodge a claim against 
a person who rented them land that he did not own.

It is forbidden for a person to lodge a false claim to 
distort a judgment or prevent its execution. What is 
implied? If a person was owed a maneh (100 zuz) by a 
colleague, he may not lodge a claim against him for 
200 zuz, so that he will admit owing the maneh and 
be obligated to take an oath. 6 If a person owes a col-
league a maneh, and the colleague claims 200 from 
him, he should not say: “I will deny the entire amount 
in court so that I will not be required to take an oath 
and acknowledge the debt of the maneh in private.”

When a person owes money to three people, and he 
denies owing a debt to one of them the three should 
not collaborate and perpetrate the following scheme. 
One person will claim the entire sum, and the oth-
ers will falsely testify to his claim. When the money is 
expropriated from him, they will then divide it. With 
regard to things of this nature and the like, the Torah 
Exodus 23:7 warned us: “Keep a distance from words 
of falsehood.”

This concludes the Laws Governing Disputes be-
tween Plaintiffs and Defendants, with God’s help.


6.  The plaintiff will then lodge other claims against the defendant that would not ordinarily require an oath, but because 
of the principle of gilgul sh'vu'ah, could be included in the oath the defendant is required to take (Sh'vuot 31a).

אוֹֹ  אִִילָָן  רוֹֹת  ֵ פֵּ� הָָיּוּ  אֶֶלָָא  עַַּוּ,  יָָד
 - עִִּוּין  יְְד אֵֵינָָן  ֶ שֶׁ� דֶֶה  שָׂ�ָ רוֹֹת  ֵ פֵּ�
אִִית,  וַַדָּ�ָ טַַעֲֲנָָה  אן  כָּ�ָ וְְאֵֵין  הוֹֹאִִיל 
אֲֲכָָלוֹֹ.  ֶ שֶׁ� וֹֹּבּ   וֹֹּיּדֶֶה   ֶ שֶׁ� מַַה  ם  לֵּ�ֵ ַ יְְשַׁ�
יוֹֹתֵֵר  אָָכַַל  ֶ מִִי שֶׁ� עַַל  מַַּוּחֲֲרִִימִִין  

ם. לֵּ�ֵ ַ וְְלֹאֹ יְְשַׁ�

חַַת יָָדוֹֹ,  ַ ל הַַמַַחֲֲזִִיר קַַרְְקַַע מִִתַּ� כָּ�ָ ח  
הָָיָָה  ֶ שֶׁ� כְּ�ְ לַַאֲֲחֵֵרִִים  כָָרָָּהּ  שְׂ�ְ אִִם 
וֹֹׂכְְרִִין  הַַשּׂ� וְְהָָיוּ�   , ּהּ בָּ�ָ מַַחְְזִִיק 
כָָר  ָ הַַשָּׂ�� מֵֵהֶֶן  מוֹֹצִִיאִִין   - מִִין  קַַיָּ�ָ
לְְבַַעַַל  וְְנוֹֹתְְנִִין  ה,  נִִיָּ�ָ ְ שְׁ� עַַם  ַ פַּ�
זֶֶה  וְְתוֹֹבְְעִִין  וְְחוֹֹזְְרִִין  רְְקַַע,  הַַקַּ�ַ
וֹֹּלּ.  ֶ אֵֵינוֹֹ שֶׁ� ֶ כַַר לָָהֶֶם מָָקוֹֹם שֶׁ� ָ שָּׂ�� ֶ שֶׁ�

קֶֶר,  ֶ ר לָָאָָדָָם לִִטְְעֹֹן טַַעֲֲנַַת שֶׁ� אָָסּוּ ט  
בוֹֹ.  דֵֵי לְְעַַכְּ�ְ ין אוֹֹ כְּ�ְ ת הַַדִּ�ִ דֵֵי לְְעַַוַּ�ַ כְּ�ְ
חֲֲבֵֵרוֹֹ מָָנֶֶה -  ה בַּ�ַ ֶ יצַַד? הָָיָָה נוֹֹשֶׁ� כֵּ�ֵ
וֹֹּיּדֶֶה   ֶ דֵֵי שֶׁ� מָָאתַַיִִם כְּ�ְ ּוּּנּ בְּ�ְ לֹאֹ יִִטְְעָָנֶֶ
הָָיָָה  עָָּוּה.  ב ְ שְׁ� ב  וְְיִִתְְחַַיֵּ�ֵ מָָנֶֶה  בְּ�ְ
 - מָָאתַַיִִם  טְְּוּעָָנוֹֹ   מָָנֶֶה  וֹֹּבּ   ה  ֶ נוֹֹשֶׁ�
ין  בֵֵית דִּ�ִ ֹל בְּ�ְ כֹּ� ֹר בַּ�ַ לֹאֹ יֹֹאמַַר: אֶֶכְְפֹּ�
דֵֵי  לְְבֵֵינוֹֹ כְּ�ְ ינִִי  מָָנֶֶה בֵּ�ֵ וְְאוֹֹדֶֶה לוֹֹ בְּ�ְ

עָָּוּה. ב ְ ב לוֹֹ שְׁ� אֹ אֶֶתְְחַַיֵּ�ֵ לֹּ� ֶ שֶׁ�

אֶֶחָָד,  בְּ�ְ מָָנֶֶה  ין  ִ נוֹֹשִׁ� ה  ָ לֹשָֹׁ� ְ שְׁ� הָָיּוּ  י  
וֹֹּתּבֵֵעַַ  הֶֶן - לֹאֹ יִִהְְיֶֶה אֶֶחָָד  וְְכָָפַַר בָּ�ָ
וֹֹּיּצִִיאּוּ   ֶ כְְּוּשֶׁ�  מְְעִִידִִים,  נַַיִִם  ְ שְּׁוּ�
ּוּּלּ  אֵֵ בָָרִִים  דְּ�ְ וְְעַַל   . יַַחְְלֹקֹּוּ ּוּּנּ   ֶ מִִמֶּ�
ב  תּוּ הַַכָּ�ָ הִִזְְהִִיר  הֶֶן  בָּ�ָ וֹֹּיּצֵֵא  וְְכַַ
רְְחָָק"  ִ תִּ� קֶֶר  ֶ שֶׁ� בַַר  "מִִדְּ�ְ וְְאָָמַַר 

)שמות כג, ז(. 

וְְנִִטְְעָָן  טוֹֹעֵֵן  הִִלְְכוֹֹת  לְְהּוּ  סְְלִִקּוּ 
מַַיָָא. ְ א דִִשְׁ� עְְתָּ�ָ סִִיַּ�ַ בְּ�ְ
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 מורה שיעור
 למעגל שלשה פרקים ליום

של לימוד משנה תורה להרמב"ם ז"ל
•   3-Chapters-Per-Day Study Schedule   •

For Daily Rambam Study

DAY DATE SCHEDULE שיעור תאריך יום

Sun 11 Cheshvan
Sefer Nezikin 

Hilchos G’neivah 
Chapter 1–3

ספר נזיקין 
הלכות גניבה… 

בפרקים אלו. פרק א–ג
יא חשון א

Mon 12 Cheshvan
Hilchos G’neivah 

Chapter 4–6
פרק ד–ו יב חשון ב

Tues 13 Cheshvan
Hilchos G’neivah 

Chapter 7–9 פרק ז–ט  יג חשון ג

Wed 14 Cheshvan
Hilchos G’zeilah V’Aveidah 

Chapter 1–3
הלכות גזילה ואבידה… 
בפרקים אלו. פרק א–ג

יד חשון ד

Thurs 15 Cheshvan
Hilchos G’zeilah V’Aveidah 

Chapter 4–6 פרק ד–ו טו חשון ה

Fri 16 Cheshvan
Hilchos G’zeilah V’Aveidah 

Chapter 7–9 פרק ז–ט ו טז חשון

Shabbos 17 Cheshvan
Hilchos G’zeilah V’Aveidah 

Chapter 10–12 פרק י–יב יז חשון שבת

This cycle of Three-Chapters-Per-Day is the flagship study schedule of daily Rambam Study.

We have a separate Chayenu Print Edition which includes the 3-chapters-per-day 
study cycle. For more information, visit Chayenu.org/3. 

It is also available on the Chayenu App. Available on Apple’s App Store 
and Android’s Play Store. To download the app visit Chayenu.app.

For more on the 3 tracks of daily Rambam study and the importance 
of this study visit Chayenu.org/the-three-tracks.

מוקדש לעילוי נשמת הרה"ת מנחם מענדל בן יבלחט"א הרה"ת ישראל הכהן שי‘ דערען 
In everlasting loving memory of Rabbi Mendy Deren

•
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SUNDAY 11 CHESHVAN – NOVEMBER 2

	\The 244th prohibition is that we are forbidden from stealing money.

The source of this prohibition is G‑d’s statement (Vayikra 19:11), “Do not steal.”

	h In the words of the Mechilta, “The verse ‘Do not steal’ constitutes the prohibition of 
financial theft.” 1

One who transgresses this prohibition must pay back according to the formula written 
in the Torah — either two, four, or five times the amount stolen, or only the actual value. 2

The Sifra says, “The verse (Shemos 22:3) that says ‘He must pay back double’ [the value of 
the stolen object] teaches us the penalty. What teaches us that the act is prohibited? 3 The 
verse ‘Do not steal’ — even if just to disturb.” This phrase [“just to disturb”] means when 
the intention is to [not really steal, but only to temporarily] anger and confuse the victim, 
and afterwards return it to him. The Sifra continues,] “the verse, ‘Do not steal,’ teaches that 
you may not do so, even if you intend to pay him back four or five times the value.”

The details of this mitzvah are explained in the 7th chapter of tractate Bava Kama.

1.  In contrast with a similar phrase used in the Ten Commandments, which refers to the prohibition against 
kidnapping. See N243.

2.  For a regular theft, he must pay double. For stealing sheep he must pay four times the amount, and for oxen, five 
times (Ex. 21:37). If he admitted the theft before he was discovered, he pays only the principal.

3.  As explained on other occasions, each prohibition must have one statement that the act is prohibited and 
another dictating the penalty.

ספר המצוות
  RAMBAM: SEFER HAMITZVOS 

Translated by Dayan Berel Bell of Montreal. 
Published by Sichos in English. 

For more information on the study of Sefer Hamitzvos, 
visit: chayenu.org/rambam-sefer-hamitzvos

In loving memory of 
R’ Raphael ben R’ Nissen Isaac a”h Andrusier

24 Av 5760

Dedicated by
Yankie & Devorah Leah Andrusier and familySAMPLE
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	\The 239th mitzvah is that we are commanded regarding [punishing] a thief 
— whether to collect two, four times, or five times the amount stolen; to kill 
him should he break in [to the person’s property]; 4 or to sell him. 5 The general 
principle is that the mitzvah is to punish a thief according to the Torah’s 
directions.

	h All the details of this mitzvah are explained in the 7th chapter of tractate Bava Kama, 
the 8th chapter of Sanhedrin, the 3rd chapter of Bava Metzia, and a few passages in 
Kesuvos, Kiddushin, and Shavuos.

MONDAY 12 CHESHVAN – NOVEMBER 3

	\The 208th mitzvah is that we are commanded to have accurate weights, 
scales, and measures, and to insure that they are exact.

The source of this commandment is G‑d’s statement, exalted be He (Vayikra 19:36), “You 
must have an honest balance, honest weights, an honest eifa, and an honest hin.”

	h In the words of the Sifra: “The phrase ‘an honest balance’ means that you must insure 
that the balances are totally accurate. ‘Honest weights’ means that you must insure that 
the weights are totally accurate. ‘An honest eifa’ means that you must insure that all eifas 
are totally accurate. ‘An honest hin’ means that you must insure that all hins are totally 
accurate.” You are already aware that an eifa is a dry measure and a hin is a liquid measure.

Although 6 the actual type of measure varies, they serve a single function, since what is 
weighed or measured is just a particular quantity of something. All these categories, 
i.e. scales, weights, and dry and liquid measures are collectively called middos. So too, 
the commandment to insure that each corresponds exactly to the commonly accepted 
amount is called mitzvas middos.

In the words of the Sifra: “On this condition I brought you out of Egypt — on condition 
that you accept upon yourselves mitzvas middos; because whoever acknowledges mitzvas 
middos acknowledges the redemption from Egypt and whoever denies mitzvas middos 
denies the redemption from Egypt.”

The details of this mitzvah are explained in the 5th chapter of tractate Bava Basra.

	\The 271st prohibition is that we are forbidden to be dishonest in measurement 
of land, [liquid and dry] measures, or weights.

The source of this prohibition is G‑d’s statement (ibid. v. 35), “Do not be dishonest in law, 
measure, weight or volume.”

	h The Oral Tradition explains that the verse means “Do not be dishonest in the law of 
measures.” Our Sages said regarding the phrase “Do not be dishonest in law,” “It cannot 

4.  Should it be clear that the thief would never kill the victim (such as if the victim is the thief ’s son), it is forbidden 
to kill the thief. See Hilchos Geneivah 9:7-10.

5.  As a slave should he be unable to pay restitution (Ex. 22:2). The money is then used to pay back the victim.

6.  The Rambam now explains why it counts as just one mitzvah, even though the verse mentions four categories.
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Sunday
Spiritual Transparency

רָא אֵלָיו ה‘ )בראשית יח:א( וַיֵּ

G-d appeared to [Abraham].

G-d’s self-revelation here to Abraham was on a fundamentally higher plane than 
His previous appearances to him. By circumcising himself in response to G-d’s 
command, Abraham became the first human being to surrender his selfhood en-
tirely to G-d.

Abraham could now experience G-d directly, without his ego getting in the way. 
Thus, Abraham’s circumcision paved the way for the Giving of the Torah, through 
which this self-transparency became the hallmark of Jewish existence. 

This means that by accepting the Torah from G-d and committing ourselves to 
living according to His vision for us, we can remove all barriers between G-d and 
ourselves. This, in turn, enables G-d to reveal Himself in our lives in increasingly 
tangible ways. 1

1.  Likutei Sichot, vol. 10, pp. 49–54.

PAGE 8

The Daily Parsha Insight section is dedicated in loving memory of
Rabbi Sholom DovBer Lipskar ע“ה

We love you and will miss you dearly

Dedicated by
David & Eda Schottenstein שיחיו

Daily Parsha Insight

פרשה
  DAILY PARSHA INSIGHT 

Excerpted from Daily Wisdom (vol. 2) 
Based on the works of the Lubavitcher Rebbe

Compiled and Edited by Rabbi Moshe Yaakov Wisnefsky
General Editor Rabbi Chaim N. Cunin 

Produced by Chabad House Publications
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לימוד
  WEEKLY STUDY 

the weekly study section

Dedicated in loving memory of

רחל בלומא בת יהושע ע“ה
Ruth Parkoff a”h

An exemplary woman who had unyielding determination 
and was a dear friend to all who knew her

—Yartzeit, 29 Adar—

and her father 
יהושע בן חיים דוב בער ע“ה

Oscar Frisch a”h
—Yartzeit, 11 Shevat—

•
Dedicated by her son

A. Richard Parkoff
אליעזר בנימין שיחי' בן אברהם הכהן

And Family
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Tanachתנ"ך
  TANACH 

Many prophets arose for the Jewish people, doubling the number of Israelites who left Egypt. However, 
not all the prophecies were recorded. Only prophecies containing a lesson for future generations 

were written down for posterity, but those with no eternal message were not written (Megillah 14a).

Excerpted with permission from the forthcoming Book of Tanach: a new, interpolated 
translation of the 24 books of the Bible with commentary based on  

the works of The Lubavitcher Rebbe and his predecessors. 
Translated and Adapted by: Rabbi Moshe Yaakov Wisnefsky

Editorial Research: Rabbi Aaron Leib Raskin
General Editor: Rabbi Chaim N. Cunin

Produced and Copyright by: Chabad House Publications 

מלכים א' פרק ז' )חלק ב(
I Kings Chapter 7 (part ii)

Continuing with the description of how King Solomon constructed the Temple, Scripture 
records how Chiram made 10 copper lavers, seated on mobile stands (7:27-39). The narrative 
then summarizes Chiram’s work (7:40-47) and describes the furnishings that King Solomon 
had made for the Temple (7:48-50). When the Temple was completed, Solomon brought 
whatever was left of the silver and gold that David had set aside for it and placed it in the 
Temple treasury (7:51).

In memory of our daughter
אסתר טובה ע“ה בת יבלחט“א אליעזר בנימין הכהן שיחי‘

Samara Papilsky (Parkoff)

Dedicated by
A. Richard Parkoff 

אליעזר בנימין שיחי‘ בן אברהם הכהן
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He made the 10 laver-stands of copper; each stand 
was four cubits long, four cubits wide, and three 
cubits tall including the height of the wheels on which 
it rested. 

The construction of the stands was as follows: They 
had four frames, each frame extending from one of the 
four vertical axle-shafts of the wheels to the adjacent 
one. Vertical rungs extended out of the frames; two 
horizontal layers of panels—smaller frames—were 
placed between the rungs. 

Images of lions, cattle, and cherubim were embroided 
onto the smaller frames that were between the rungs. 
There was a base for the laver above the frame with the 
rungs. The images of the male and female cherubim 
embracing each other were embroidered beneath the 
images of lions and cattle. All three types of images 
were made flat, neither engraved or raised. 

Each laver-stand had four copper wheels and four 
copper bars attached horizontally to the tops of the 
rungs rising out of the frame; the rectangle formed 
by these four bars was thus parallel to the frame and 
isometric to it. The four corners of the rectangle 
formed by the beams had support beams attached to 
them, one support extending upward diagonally from 
each corner. These supports extended upward to the 
underside of the laver. The four supports of each laver-
stand were molten together with the laver-stand, rather 
than separately and attached later. Images of male and 
female cherubim embracing each other were engraved 
on the side of each support. 

The roof of the laver-stand (called here its “crown”) 
consisted of four triangular pieces, each piece sloping 
upward from one side of the stand toward the laver 
above the stand. At the summit of the roof (the junction 
of the four pieces) there was a hole one and a half cubits 
in diameter. A cylindrical band of copper, half a cubit 
tall, was attached to the perimeter of this hole; this 

ר  �שֶֶׂ ֖ �עֶ֖ כֹנֹ֛֛וֹֹת  ְ אֶֶת־הַַ�מְּ עַַ֧שׂ�  וַַ��יַּ֧ כז  
֚אֹֹרֶֶךְְ  ה֚  ��מָּ֗֗ אַַ ֽ ��בָּֽ ע  ֣ אַַרְְ��בַּ֣ ת  ֶ �שֶׁ נְְ�חֹ֑֑
ה֙֙  ָ אַַ�מָּ ֽ ע ��בָּֽ ֤ ת וְְאַַרְְ��בַּ֤ אֶֶ�חָ֔֔ ֽ ה֣ �הָֽ כוֹֹ�נָ֣ ְ הַַ�מְּ

הּּ: ֽ ֖ה קֽֽוֹֹמָָ�תָֽ ��מָּ֖ אַַ ֽ שׁׁ ��בָּֽ �לֹ֥֥ ָ הּּ וְְ�שָׁ רָָחְְ��בָּ֔֔

ת  �רֹ֣֣ מִִסְְ�גְְּ ה֖  כוֹֹ�נָ֖ ְ הַַ�מְּ ה  ֥ עֲֲ��שֵׂ֥ ֽ �מַֽ ה֛  וְְ�זֶ֛ כח  
ים: ֽ לַַ��בִּֽ ְ ין הַַ�שְׁ ֥ ת ��בֵּ֥ �רֹ֖֖ ֑ם וּּמִִסְְ�גְְּ לָָ�הֶ֑

ין  ֣ ��בֵּ֣ ׀  ר  ֣ ��שֶׁ֣ אֲֲ ר֞֞וֹֹת  סְְ�גְְּ ִ ל־הַַ�מִּ ֽ וְְ�עַֽ כט  
קָָר֙֙  �בָָּ ׀  אֲֲרָָי֤֤וֹֹת  ים  לַַ��בִּ֗֗ ְ הַַ�שְׁ
ן  ֣ ��כֵּ֣ ים  ֖ לַַ��בִּ֖ ְ וְְעַַל־הַַ�שְׁ ים  וּּכְְרוּּ�בִ֔֔
ר  �קָ֔֔ אֲֲרָָי֣֣וֹֹת וְְלַַ�בָָּ ֽ חַַת֙֙ �לַֽ עַַל וּּמִִ��תַּ֙֙ ֑ ��מָּ֑ מִִ

ד: ֽ ה מוֹֹ�רָֽ ֥ לֹיֹ֖֖וֹֹת מַַעֲֲ��שֵׂ֥

ה֤  כוֹֹ�נָ֤ ְ ת לַַ�מְּ ֶ �שֶׁ י נְְ�חֹ֜֜ עָָה֩֩ אֽֽוֹֹפַַ��נֵּ֨֨ וְְאַַרְְ�בָָּ ל  
ה  ֥ �עָ֥ וְְאַַרְְ�בָָּ ת  ֶ �שֶׁ נְְ�חֹ֔֔ י֣  וְְסַַרְְ�נֵ֣ אַַחַַת֙֙  ֽ �הָֽ
חַַת  ֤ מִִ��תַּ֤ ֑ם  לָָ�הֶ֑ ת  תֵֵ�פֹ֣֣ �כְְּ יו  ֖ עֲֲמֹֹ�תָ֖ ֽ �פַֽ
בֶֶר  ֥ מֵֵ�עֵ֥ יְְצֻֻק֔֔וֹֹת  תֵֵפ֣֣וֹֹת  הַַ�כְְּ רֹ֙֙  �יֹּ לַַ�כִִּ

ישׁׁ לֹיֹֽֽוֹֹת: ֖ �אִ֖

עְְלָָה֙֙  וָָ�מַ֙֙ רֶֶת  ֤ �תֶ֤ לַַ�כֹּ ית  מִִ��בֵּ֨֨ יהוּ�  �פִ֠֠ �וּ֠֠ לא  
ן  ה־�כֵ֔֔ עֲֲ�שֵֵׂ ֽ �מַֽ ל  עָָ�גֹ֣֣  ֙ י�הָ֙ וּּ�פִ֙֙ ה  ��מָּ֔֔ אַַ ֽ ��בָּֽ
וְְגַַם־עַַל־ ה  ֑ ��מָּ֑ אַַ ֽ �הָֽ י  ֣ ֽחֲֲ�צִ֣ �וַֽ ֖ה  ��מָּ֖ אַַ

	\ 28. Rungs: We are not told how 
many rungs there were on each side of 

the laver-stands, or how many panels (the 
smaller “frames”) there were between them. 

C OMM E N TA RY
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THE FLOW: Previously, we discussed Moshiach’s exceptional qualities of wisdom and 
humility. We will now focus on Moshiach’s commitment to fairness and justice.

Moshiach’s Pursuit of Justice


The prophet Yeshayahu prophesizes that Moshiach will be one who pursues jus-
tice and fair judgement.

This is My servant [i.e., Moshiach], who I uphold, My chosen one, who My soul 
desires; I placed My spirit upon him, 1 he will promote justice among the nations. 2 
He will not cry out, nor raise his voice; he will not make his voice heard in the 

1.  As the verse states, “G-d’s spirit will be upon him” (Yeshayahu 11:2)—Metzudas Dovid.

2.  He will [discern and] proclaim their authentic judgments, as the verse states, “and he will judge among the 
nations” (Yeshayahu 2:4)—Metzudas Dovid.

Study: Geulah

גאולה
  GEULAH STUDY 

In this section, we bring you themes relating to the Geulah (redemption) & Moshiach, culled from 
the teachings of our sages, both classic commentary as well as from the Chasidic masters.

“Studying about Moshiach and the Geulah is “the direct path” (”הדרך הישרה”) to bringing 
Moshiach in actuality... one should study Torah sources from the written & oral Torah, 

Talmud, Midrash, including the inner dimension of Torah, Zohar, Chassidus and especially 
the Chassidus (Ma’amorim & Likkutei Sichos) of our generation’s leader, etc.”

(The Lubavitcher Rebbe, Sichas Shabbos Parshas Tazria-Metzora, 5751)

A new Geulah Comprehensive Curriculum
Adapted from Classical and Chassidic works 

by Rabbi Sholom Zirkind 

לעילוי נשמות

הרב שלמה נחמי‘ בן ישראל יצחק

הרב דוב יהודה בן מאיר שמריהו

הרב משה יוסף בן סיני

הרב אברהם יעקב בן חיים מרדכי

פריידא ראצא בת הרב יחיאל אפרים פישל

הרב אברהם בן הרב דוד
הרב אליהו עקיבא בן הרב חיים צבי
הרב יעקב עמנואל בן הרב דוב יהודה

פנחס בן זאב
נעכא בת אליעזר

זכותם יגן עלינו
ת.נ.צ.ב.ה
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Chasidus

חסידות
  CHASIDUS 

מאמרים מתורה אור ולקוטי תורה מאדמו"ר הזקן מאמר ד"ה מים רבים
Chassidic Discourses by the Alter Rebbe, Rabbi Shneur Zalman of Liadi

Translation and elucidation by Yosef Shaffer
Selected discourses from The Translation Project,  

dedicated to translating the complete works of Torah Or and Likkutei Torah. 
For more information visit: Chayenu.org/chasidus 

לע“נ הרה“ח ר‘ גדלי‘ ירחמיאל בן מיכל ע“ה שייפער
Hebrew text, with permission of Kehot Publication Society

לעילוי נשמות

 ר‘ אברהם חיים ישראל ע“ה בן ר‘ יוסף ז“ל
וזוגתו מרת רעכיל ע“ה בת ר‘ עזריאל איכל הי“ד

נדפס ע“י בני משפחתם שיחיו לאיו“ש טובות מתוך הרחבה )ו(בשמחה וטוב לבב

Mayim Rabim


The Flow: G-d flooded the world in the times of Noach to purify it from its corrup-
tion, similar to how a mikveh (ritual bath) purifies the impure. This explains why the 
flood is called “the waters of Noach,” for, as the name Noach implies, out of the flood 
emerged a sense of calm (noach) and comfort (nichum).

These “waters of Noach” are also relevant today. King Solomon proclaims, “Abun-
dant waters cannot extinguish the love, and rivers will not wash it away” (Shir 
Hashirim 8:7). The “abundant waters” are man’s financial worries and worldly con-
cerns. Yet, they “cannot extinguish” the latent love that exists naturally in every Jew.

These “abundant waters” are the “waters of Noach” of our times. Just as the origi-
nal floodwaters elevated the world, so too can financial struggle become a source of 
spiritual elevation. When one channels their worldly experiences into contempla-
tion during prayer, they can reach a profound and all-consuming love for G-d that 
is even greater than what the soul experienced before descending into this world. 
This love is unbridled since it is aroused by channeling the “darkness” of worldly 
challenges into “light” and love for G-d.
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Chapter Three

3.1 THE WATER’S STRENGTH

“ל נַּ א כַּ י הָעוֹלָם הַבָּ ל חַיֵּ עוֹלָם הַזֶּה מִכָּ ים טוֹבִים בָּ תְשׁוּבָה וּמַעֲשִׂ עָה א‘ בִּ  We — וְזֶהוּ מַאֲמַר רַזַ“ל יָפָה שָׁ
can now better appreciate two ideas discussed above. First, “Better one hour 
of repentance and good deeds in this world than all the life of the World to 
Come,”  ה עַל יָדָם נַיְחָא דְרוּחָא עֲשָׂ נַּ “ל מֵי נֹחַ לְפִי שֶׁ ים הַנַּ  ,and second — וְלָזֹאת נִקְרְאוּ מַיִם רַבִּ
that the Mayim Rabim are called Mei Noach, Noah’s waters, or “waters of tranquil-
ity.” By performing good deeds within the darkness of this world, the Mayim Rabim, 
we achieve a state of Naicha de’Rucha, which expresses itself in an ardent love that 
combines the spiritual sensitivity of the G-dly soul with the brute strength of the 
Animal soul.

This love, Bechol Me’odecha, is Teshuvah, and it reaches infinitely higher than 
the splendor of Olam Haba, to the Creator Himself. We now go a step further, 
exploring the role played by the Ark (Teivah).

בַת נֹחַ ה מֵהֶם תֵּ עֲשָׂ נַּ -The Naicha de’Rucha produced by the waters creates No — שֶׁ
ah’s Ark,  בָה כו‘ יתְךָ אֶל הַתֵּ ה וְכָל בֵּ א אַתָּ תוּב בֹּ כָּ ה וּכְמוֹ שֶׁ פִלָּ בוֹת הַתְּ חִינַת תֵּ הוּא בְּ  as it is — שֶׁ
written, “Come, you and all your household, into the Teivah…” 1 “Teivah,” also 
means “word,” and refers to words of prayer.  רֵה יִם מְאֹד כו‘ חֲמֵשׁ עֶשְׂ רוּ הַמַּ גְבְּ  וְזֶהוּ וַיִּ
יִם כו‘ בְרוּ הַמָּ ה מִלְמַעְלָה גָּ  The vigor of the animal soul is reflected in the verse — אַמָּ
“And the waters were exceedingly strong... fifteen cubits upward did the waters 
prevail.”  וְעִנְיָנִים רְנָסָה  עֵסֶק הַפַּ בְּ נֶפֶשׁ הָאֱלֹקִית  חִינַת  בְּ הֲמִית עַל  נֶפֶשׁ הַבַּ רֶת  גְבֹּ תִּ חִינַת  בְּ הוּא   שֶׁ
מִיִּים שְׁ -The animal soul surpasses the G-dly soul when it comes to liveli — הַגַּ
hood and physical concerns; it rises “fifteen cubits upward.”

1.  [Perhaps the meaning is: Entering the Teivah is a direct result of the floodwaters. Thus, the waters are seen as 
“making” the Ark.]

ל  עוֹלָם הַזֶּה מִכָּ ים טוֹבִים בָּ תְשׁוּבָה וּמַעֲשִׂ עָה א‘ בִּ וְזֶהוּ מַאֲמַר רַזַ“ל יָפָה שָׁ
ה  עֲשָׂ נַּ “ל מֵי נחַֹ לְפִי שֶׁ ים הַנַּ “ל, וְלָזאֹת נִקְרְאוּ מַיִם רַבִּ נַּ א כַּ י הָעוֹלָם הַבָּ חַיֵּ
ה  פִלָּ בוֹת הַתְּ חִינַת תֵּ הוּא בְּ בַת נחַֹ שֶׁ ה מֵהֶם תֵּ עֲשָׂ נַּ עַל יָדָם נַיְחָא דְרוּחָא, שֶׁ
יִם מְאֹד  רוּ הַמַּ גְבְּ בָה כו‘, וְזֶהוּ וַיִּ יתְךָ אֶל הַתֵּ ה וְכָל בֵּ א אַתָּ תוּב בֹּ כָּ וּכְמוֹ שֶׁ
רֶת נֶפֶשׁ  גְבֹּ חִינַת תִּ הוּא בְּ יִם כו‘ שֶׁ בְרוּ הַמָּ ה מִלְמַעְלָה גָּ רֵה אַמָּ כו‘ חֲמֵשׁ עֶשְׂ

ים.  מִיִּ שְׁ רְנָסָה וְעִנְיָנִים הַגַּ עֵסֶק הַפַּ חִינַת נֶפֶשׁ הָאֱלקִֹית בְּ הֲמִית עַל בְּ הַבַּ

SAMPLE







Study: Talmud

November 2-8, 2025 | 178

Talmudתלמוד
  TALMUD 

EIN YA’AKOV | עין יעקב
Ein Ya’akov is a compilation of the Aggadah (Midrash-style) teachings and stories from the Talmud. It was 

collected by Rabbi Ya’akov Ibn Habib (1460–1516) of Spain, shortly after the expulsion. Rabbi Schneur Zalman 
of Liadi encouraged its study every evening, stating that, “most of the secrets of the Torah are concealed 

in it, and it atones man’s sins, as explained in the writings of the Arizal.” (Tanya, Iggeres HaKodesh 23)

Excerpts from The Koren Talmud Bavli published by Koren Publishers, Jerusalem
Commentary by Rabbi Adin Even-Israel (Steinsaltz) ע“ה

Editor-in-Chief, Rabbi Dr. Tzvi Hersh Weinreb

To purchase the book: 
KorenPub.com

The Gemara relates another story about a descendant of 
Ĥoni HaMe’aggel. Ĥanan HaNeĥba was the son of Ĥoni 
HaMe’aggel’s daughter. When the world was in need of rain, 
the Sages would send schoolchildren to him, and they would 
grab him by the hem of his cloak and say to him: Father, Fa-
ther, give us rain. He said before the Holy One, Blessed be 
He: Master of the Universe, act on behalf of these children, 
who cannot distinguish between their Father in Heaven, Who 
can provide rain, and the father who cannot provide rain. The 
Gemara asks: And why was he called Ĥanan HaNeĥba? Be-
cause he would hide [maĥbi] himself in the lavatoryN so that 
people would not bestow honor upon him.

ל  הַַמְְעַַגֵּ�ֵ דְְחוֹנִִי  יּהּ  רַַתֵּ�ֵ בְּ�ְ ר  בַּ�ַ א  חְְבָּ�ָ הַַנֶּ�ֶ חָָנָָן 
הָָווּּ  לְְמִִיטְְרָָא,  עָָלְְמָָא  מִִצְְטְְרִִיךְְ  י  כִּ�ִ הֲֲוָָה. 
, וְְנָָקְְטֵֵי  יּהּ בֵֵי רַַב לְְגַַבֵּ�ֵ קֵֵּי דְּ�ְ נַַן יָָנוּ רֵֵי רַַבָּ�ָ דְּ�ְ ַ מְְשַׁ�
 : לֵֵיּהּ וַַאֲֲמַַוּ�ר  גְְלִִימֵֵיּהּ  לֵֵּי  יפּּוּ ִ שִׁ� בְּ�ְ לֵֵיּהּ 
לִִפְְנֵֵי  אָָמַַר  מִִיטְְרָָא!  לָָן  הַַב  א,  אַַבָּ�ָ א,  אַַבָּ�ָ
עוֹלָָם,  ל  ֶ שֶׁ� וֹנוֹ  רִִּבּ הוּּא:  רוּּךְְ  בָּ�ָ דוֹׁשׁ  הַַקָּ�ָ
ין  בֵּ�ֵ ירִִין  מַַכִּ�ִ אֵֵין  ֶ שֶׁ� וּ�ּלּ  אֵֵ בִִיל  ְ שְׁ� בִּ�ִ ה  עֲֲשֵׂ�ֵ

יָָהֵֵיב  לָָא  דְּ�ְ א  לְְאַַבָּ�ָ מִִיטְְרָָא  יָָהֵֵיב  דְּ�ְ א  אַַבָּ�ָ
א?  חְְבָּ�ָ הַַנֶּ�ֶ חָָנָָן  לֵֵיּהּ  קָָרִִי  אי  וְְאַַמַּ�ַ מִִיטְְרָָא. 
א. סֵּ�ֵ בֵֵית הַַכִּ�ִ יא עַַצְְמוֹ בְּ�ְ הָָיָָה מַַחְְבִּ�ִ ֶ נֵֵי שֶׁ� ְ מִִפְּ�

In Memory of 
Emily Mestechkina

לעילוי נשמת 
מרים בת ר׳ זעליג ע“ה

נפטרה כ“ט מרחשון תשע“ח

By her son
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Study: Halacha on the Parshah
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Halacha on the Parshah

הפרשה בהלכה
  HALACHA ON THE PARSHAH 

A RELEVANT HALACHIC TOPIC THAT IS CONNECTED TO THE WEEKLY TORAH PORTION

Jewish laws (Halachos) are the crown of Torah, which reflect the 
Divine will. (Megillah 28b; Tanya, Igrot Kodesh, epistle 29)

By Rabbi Menachem Kahn
Author of Keses HaSofer Im Piskei Harav V’Hatzemach Tzedek,  

Semichas Rabbosainu and other Halachic works  
Moreh Tzedek at the Crown Heights Bais Din

Available to Dedicate
chayenu.org/dedicate

Visiting the Sick with a Phone Call 


“G-d appeared to him [Avraham] in the plains of Mamre; he was sitting 
at the entrance of the tent as the day grew hot” (Bereshis 18:1).

G-d appeared to him - In order to visit the sick. Rabbi Chama the 
son of Chanina said: it was the third day after his circumcision 

and G-d came and inquired about his welfare (Rashi).

The Rosh (in his commentary on Chumash) first explains how Rashi understood 
from the verse that G-d was visiting the sick, before learning from these words a 
nuance in the mitzvah of visiting the sick:

The Torah writes, “Vayeira,” He appeared, but does not record any conversa-
tion following this appearance. From this Rashi learned that G-d came merely 
to visit Avraham on his sick bed, not for any other purpose. From this we learn 
that one should visit the sick even if he won’t get to speak to him. For instance, 
if the visitor finds the patient asleep, it is still meaningful, because when the 
sick person later hears about the visit, it will give him comfort and satisfaction.

While the Rosh learns that one fulfills the mitzvah of visiting the sick (bikur cho-
lim) even when they are asleep since this brings satisfaction and comfort to the 
patient, this leads us to a further question of whether one can fulfill the mitzvah 
through a phone call or a video call. 1 

1.  In Rabbi Yosef Karo’s—author of the Shulchan Aruch—mystical diary, the Sefer HaMaggid (also known as 

PAGE 8
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Study: Mishnah
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[1]
 
The previous chapter began with the law for a “clearing in a vineyard,” a space in 
the middle of a vineyard whose vines were destroyed or cleared away. Our chapter 

discusses the law for a vineyard whose vines were destroyed or removed from different 
parts of the entire vineyard:[1]

חָָרַַב ֶ רֶֶם שֶׁ�   :The law for a vineyard that was destroyed is as follows — כֶּ�ֶ ט  וֹֹּבּ לְְלַַקֵּ�ֵ  אִִם יֵֵׁשׁ 
פָָנִִים לְְבֵֵית סְְאָָה ר גְּ�ְ  If there are still enough grapevines in it to gather ten vines in a — עֶֶשֶׂ�ֶ

כלאים פרק ה'
Kilayim Chapter 5

Mishnah 1 | משנה א'

Mishnah

משנה
  MISHNAH 

נָיוֹת זְכוּת מִשְׁ א בִּ נְסוֹת אֶּלָ לוּ מִתְּכַ לֻיּוֹת הַּלָ ל הַּגָ י הוּנָא אָמַר אֵין ּכָ רַבִּ
Rabbi Huna said: The ingathering of the exile will be in the merit 

of (the study of ) Mishnayos. (Midrash, Vayikra Rabba)

Mishnah is the foundation of the Oral Torah (תורה שבעל פה), upon which all of Talmud and 
subsequent Halacha is based. It is critical to authentic, comprehensive Torah study.

A Weekly Mishnah with in-depth commentary from  
the Schottenstein Edition of the Mishnah Elucidated

Published & copyright by Artscroll / Mesorah Publications
Reprinted with permission.

To purchase the book:  
Artscroll.com/Mishnah

Dedicated by 
Evan and Susan Krisch ‘שי
in honor of their children 

Yechiel, Andi, Dan, Rachel, Josh, Lizzie ‘שי

and in honor of their grandchildren 
Menachem Yisroel, Adel Bracha, Kayla Simcha, Chaim Zev Dovber,  

Yakov Yosef, Chaim Yerachmiel, Sima Fayga, Levi Yitzchok ‘שי

1. Rash Sirilio, from Yerushalmi.
NOTES
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Study: Rambam in Depth
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A Husband’s Right of Inheritance


The Biblical discussion of inheritance in Bamidbar (27:6–11) makes no mention 
of spousal inheritance. 1 This omission indicates that there is either no inheritance 
at all between spouses, or that they are of rabbinic origin. However, this is a matter 
of Talmudic dispute.

[If one writes for his wife (the following stipulation):] I have no legal dealings or 
involvement with your property or with its produce, or with the produce of its pro-
duce, in your lifetime and after your death, he may not consume the produce of 
her property in her lifetime. And if she dies, he does not inherit her. Rabban Shi-
mon ben Gamliel says: If she dies, he does inherit her, because he stipulates coun-
ter to that which is written in the Torah, and whoever stipulates counter to that 
which is written in the Torah, his stipulation is void (Mishnayus, Kesuvos 9:1).

The Talmud explains:

Rav said: The halacha is in accordance with the opinion of Rabban Shimon ben 
Gamliel, but not because of his line of reasoning. As Rabban Shimon ben Gamliel 
holds that the inheritance of a husband is by Torah law, and whoever stipulates 
counter to that which is written in the Torah, his condition is void; 2 and Rav holds 

1.  See, however, Baba Basra 108a for Biblical sources.

2.  The Tzemach Tzedek posits that the first opinion mentioned in the Mishnah possibly agrees with the first 

Rambam in Depth

רמב"ם לעיון
  RAMBAM IN DEPTH 

AN IN DEPTH ANALYSIS OF A HALACHA IN THE WEEK’S RAMBAM

Compiled and Edited by Chayenu

Dedicated in loving memory of 
R’ Leibel Simpson ע“ה

הרה“ח ר‘ ארי‘ זאב בן הרה“ח ר‘ אלי‘ סימפסאן ע“ה

Mrs. Chana Simpson ע“ה

מרת חנה באשע בת ר' משה אורי ע“ה

whose lives exemplified the verse quoted in the 
Rambam (Hilchos De’os, 5:13) ”ישראל אשר בך אתפאר“

May the enhanced Limmud HaRambam give their Neshamos an Aliyah

PAGE 121
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A mourner is obligated to [ fulfill the mitzvos of] sending 
gifts to the poor and sending portions of food to friends 
even during the seven days of mourning (shiv’oh). He 
should not, however, send a present which is associated 
with happiness. One should not send presents of food 
to a mourner throughout the twelve months of mourn-
ing. This applies even to articles which are not associ-
ated with happiness. It is permissible to send money or 
articles which are not associated with happiness to a 
mourner who is poor. If there are no Jews in one’s com-
munity besides oneself and the mourner, one can send 
a portion to him so that one can fulfill the mitzvah. (The 

נוֹֹת  מַַּוּתָּ�ָ לוֹֹחַַ מָָנוֹֹת אִִישׁׁ לְְרֵֵעֵֵהּוּ  ְ סִִימָָן קמב הִִלְְכוֹֹת מִִ�שְׁ
בוֹֹ י' סְְעִִיפִִים) רִִּוּּפּים (ּוּ  דַַּוּת  סְְּוּע לָָאֶֶבְְיוֹֹנִִים 

Chapter 142: Sending Presents of Food, Giving 
Gifts to the Poor, the Purim Feast

Halacha

קיצור שולחן ערוך
  HALACHA 

תנא דבי אליהו: לכ השונה הכלות בלכ יום מובטח לו שהוא בן עולם הבא
It was taught in the academy of Eliyahu: Whoever studies Halacha (Jewish Law) 

every day is assured of life in the World to Come. (Talmud, Megillah 28b)

Kitzur Shulchan Aruch–an abridged version of the Complete Shulchan 
Aruch–was authored by Rabbi Shlomo Gantzfried (19th century). It has 

become a classic guide to the everyday observance of Jewish law.

Hebrew text is presented with permission of Rabbi Dror Maor
English translation by Rabbi Eliyahu Touger

Reprinted with permission of Moznaim Publishing Co.

חַיָב  בְעָה,  שִׁ תּוֹךְ  אֲפִלּוּ  הָאָבֵל,  ז		
לוֹחַ  לִשְׁ וְגַם  לָאֶבְיוֹנִים,  נוֹת  מַתָּ בְּ
לאֹֹ  מָקוֹם  ל  וּמִכָּ לְרֵעֵהוּ.  מָנוֹת 
אֲבָל  מְחָה.  שִׂ ל  שֶׁ בָר  דָּ לַח  יִשְׁ
ל  כָּ מָנוֹת  שׁוֹלְחִין  אֵין  לָאָבֵל, 
דָבָר  אֲפִלּוּ  חֹדֶֹש,  ר  עָשָׂ נֵים  שְׁ
מְחָה. אִם הוּא עָנִי,  אֵינוֹ שֶל שִׂ שֶׁ
אָר  שְׁ מָעוֹת אוֹ  לוֹ  לוֹחַ  לִשְׁ ר  מֻתָּ
וְאִם  מְחָה.  שִׂ ל  שֶׁ אֵינוֹ  שֶׁ בָר  דָּ
קוֹם הַהוּא רַק הָאָבֵל עִם  מָּ בַּ אֵין 
דֵי לְקַיֵם  לוֹחַ לוֹ, כְּ אַחֵר, חַיָב לִשְׁ

Dedicated in appreciation of our beloved Rebbe obm
whose teachings expand the flow of the wellsprings of Chassidus.

and in honor of our Mother/Grandmother Kayla Chana Revere ‘שי

and our Father/Grandfather Yehoshua Yitzchok & his wife Rochel Shaina Revere ‘שי
May you enjoy good health and success in all your endeavors!  

Everything we know about Tzedakah, we learned from you! 
The Revere Family of Franklin, TN
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Study: R’ Levi Yitzchok’s Teachings
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Sweet 100


ל לְאַבְרָהָם וַתֹּאמֶר מִי מִלֵּ

[Sarah] said, “Who declared to Avraham… [the birth of Yitzchak]!” 1 (Bereishis 21:7)

יהּ מֵאָה. אָמַר לֵיהּ  תֵּ ישְׁ מַע וַאֲדִישׁ, חָלְפוּהַּ בִּ שָׁ הֲוָה קָאָמַר וְאָזִיל: טוּבֵיהּ דְּ הָהוּא דַּ
ינֵי. ית מָדוֹן״ – רֵישׁ מֵאָה דִּ תִיב: ״פּוֹטֵר מַיִם רֵאשִׁ מוּאֵל לְרַב יְהוּדָה, קְרָא כְּ שְׁ

Someone was walking along and saying: “Fortunate is one who hears (others 
insulting him) and is silent; one hundred evils pass him by.” Shmuel said to Rav 

Yehudah that there is a verse [to this effect]: 2 “The beginning of a quarrel (reishis 

1.  [I.e., “See who is the One who promises and fulfills it!” (Rashi); “Who would have even thought to tell Avraham 
that such a thing could happen!” (Ramban; similarly Onkelos).]

2.  [Since “there is nothing that is not alluded to in the Torah” (Talmud, Taanis 9a).]

R’ Levi Yitzchok’s Teachings

לקוטי לוי יצחק
  R’ LEVI YITZCHOK’S TEACHINGS 

The teachings of Rabbi Levi Yitzchok Schneerson—father of the Lubavitcher Rebbe—
 were discovered on the margins of his Seforim which he had while in exile ,זצ“ל

in Kazakhstan. They reveal incredible depth and breadth of Kabbalistic knowledge 
and interconnect the revealed and esoteric realms of Torah. They were published 

as Likkutei / Toras Levi Yitzchok. For more on this, visit: chayenu.org/LLY

Hebrew text, with permission of Kehot Publication Society
Adapted by Rabbi Dovid Dubov in Yalkut Levi Yitzchok Al HaTorah  

Translated by Rabbi Alexander Heppenheimer

Dedicated by 
Sholom & Esther Laine ‘שי
in merit of their children 

Menachem Mendel & Myriam Chaya and their children  
Rachel Rosa and Shmuel Aryeh Samuels, Frayda Malka, Menachem Mendel, 
Menucha Rochel, Chana Lieba, Mushka, Moshe Chaim, Shayna & Bracha ‘שי

PAGE 49
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Study: Likkutei Sichos
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Avraham’s Selfless Kindness


The Context:
In his negotiations with G-d regarding the fate of Sodom, Avraham prefaced his 

plea by saying, “Behold now I have commenced to speak to G-d, although I am dust 
and ashes” (Bereishis 18:27).

Commenting on this statement of humility, the sages said: “As reward for that 
which our Patriarch Avraham said: ‘Although I am dust and ashes,’ his children mer-
ited two mitzvot: The ashes of the red heifer (see Bamidbar, chapter 19) and the dust of 
the Sotah [who was administered to drink a mixture including dust from the Temple 
floor]” (Sotah 17a).

The Questions:
What is the thematic connection between Avraham’s statement and these two 

mitzvos?

Additionally, Avraham personified kindness and generosity, while the red heifer 
and the Sotah ritual both reflect ( from a Kabbalistic perspective) Divine judgment 
and censure. These rituals also deal with estrangement, either from the community 

Likkutei Sichos

לקוטי שיחות
  LIKKUTEI SICHOS 

Likkutei Sichos is the Magnum Opus of the Lubavitcher Rebbe’s talks over the decades of his leadership, 
spanning every area of Torah, revealing unprecedented novelty in approach to Torah study and 

understanding. Project Likkutei Sichos is an initiative to cover the complete 39 volumes, by studying 
two Sichos (talks) each week. Following is a summary of one Sicha of this week’s study schedule.

Courtesy of Project Likkutei Sichos
Summary from Sichos.net, Translated by Eli Block

For the full Sicha, videos and study aides, visit ProjectLikkuteiSichos.org

In honor of 
Our Rebbe
Dedicated by

Akiva Moshe “kivi” Metal

PAGE 22
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Rebbe Responsa

אגרות-קודש
  REBBE RESPONSA 

This section features a glimpse of the correspondence of the 
Lubavitcher Rebbe, Rabbi Menachem M. Schneerson of righteous memory, 

with the tens of thousands of people from all walks of life, who sought his wisdom, guidance 
and advice. Most of these letters were originally penned in English. 

Reprinted with permission from Chabad.org

 נדפס על ידי
הירש פייוול הלוי בן חנה מלכה ואשתו לאה שירה בת חייה ביילה שיחיו

לזכות בניהם ובנותיהם
 מנחם מענדל הלוי, שרה פריידל, דוד לייב הלוי, יסף יהודה הלוי, 
רבקה זיסל, נחמה רייזל, חיים אליהו הלוי, ולוי יצחק הלוי שיחיו

מוקדש לחיזוק ההתקשרות לכ“ק אדמו“ר נשיא דורנו

Torah and Science – Part 1


INTRODUCTION: Throughout history, people have wondered how Torah and science 
relate to one another. Are they in conflict, or can they be reconciled? This letter lays 
out a foundational perspective, emphasizing the unique role of Torah as the ultimate 
standard of truth and the guide to ensure that scientific knowledge is applied mor-
ally and productively.

By the Grace of G‑d

19 Adar-Sheni, 5711 [March 27, 1951]

Brooklyn, N.Y.

Greeting and blessing:

….The Torah is the Truth. Therefore, there can be no other truth which is in con-
flict with it. It follows that anything which is in conflict with the Torah is not Truth. 
The purpose of science is to discover Truth. Therefore, any study which contradicts 
the Torah is not science but the opposite of it, and instead of leading the student 
to the truth, leads him away from it. Moreover, even where the science which one 

SAMPLE



 

Study: Chassidic Story

199 | Chayenu: Vayeira, 5786

Chassidic Storyסיפור חסידי
  CHASSIDIC STORY 

A Chassidic idiom is, of course, important; a Chasidic story is crucial (Likkutei Diburim, vol. 3, p. 618).

From the talks of the Previous Lubavitcher Rebbe, Rabbi Yosef Yitzchak Schneersohn  
Sefer Hasichos 5700

Translated by Uri Kaploun
Reprinted with permission from Sichos in English

In honor of the many Yidden worldwide – from all walks of life –  
who study Torah every day with Chayenu.

Dedicated by
Hersh Mendel (Hal) ben Avraham Feivel Goldblatt

Embodying the Divine  
Attribute of Kindness



1.  Orchos Tzaddikim, Shaar 17.

2.  Shaar 22, sec. 4.

3.  In the original, middas hachessed.

4.  In the original, gemilus chassadim begashmiyus.

5.  In this passage, the Sefirah of Chessed, and the Attribute of Chessed, and Chessed – are synonymous.

A storekeeper from Polotzk, a chassid called R. Yisrael, once visited the Tzemach 
Tzedek in Lubavitch for Shabbos Parshas Vayeira. He was no scholar, but while there 
he listened to a maamar in which the Rebbe quoted the teaching that “Avraham 
Avinu was generous – with his body, his money and his soul.” 1 In this connection 
the Tzemach Tzedek quoted a teaching of the Pardes 2 in the name of Sefer HaBahir: 
“The Attribute of Kindness 3 complained to the Holy One, blessed be He: [‘Master 
of the Universe! Ever since Avram has been on earth, I have not been required to 
perform my tasks, for Avram is there to function instead of me!’]”

To this the Tzemach Tzedek added that Avraham Avinu, down here on earth, by 
means of his acts of material kindness 4 substituted the Sefirah (Divine attribute) 5 
of Chessed (kindness) of the World of Atzilus! From this it is clear that Avraham 
Avinu was superior to the Attribute of Chessed of Atzilus, because if Chessed of 

SAMPLE



 לזכות
דובער ואשתו איידל, יוסף יצחק ואשתו ליבא, זהבה לאה, אפרים לוי, יהודה לייב, מרדכי צבי

לשנת הצלחה בגשמיות וברוחניות
בראשית

In Loving Memory Of Our Parents 
לעילוי נשמות

הרב החסיד והתמים

ר‘ שמעון ע“ה

בן ר‘ שמואל זאנוויל הי“ד

גאלדמאן

נפטר כ“ט תשרי

R’ Shimon 
Goldman A“H

His family’s sole survivor of the 
Holocaust who overcame the odds 

and raised a family of Chassidim. He 
dedicated his life to communal affairs, 

Jewish education and Chesed.

 מרת אסתר בת ר‘ יוחנן ע“ה גאלדמאן
נפטרה י”ז תשרי

Esther Goldman A“H
Her open home, open heart, and 
unique blend of wit and wisdom 

impacted all who met her.

 ר‘ יצחק יעקב בן ר‘ משה ע“ה סיימאן
נפטר ד‘ אדר א‘

R’ Yitzchok Yaakov (Jerry) 
Simon A“H

His joy was infectious, his food 
was delicious, and his kindness 

was as big as his personality.

 על ידי בנם ר‘ שמואל זאנוויל שי‘ ורעייתו צירל שתחי‘ ומשפחתם שיחיו גאלדמאן
Shmuly & Tzirl Goldman and Family

נח

In honor of the birthday of my wife 
Eda 'שת Sirota Schottenstein 

You give new meaning to “Aishes Chayil.” 
You are truly a warrior and woman of valor.

With love and appreciation
David Betsalel HaKohen 'שי  

Schottenstein

לך לך

 לעילוי נשמת
הרה"ת ר' רפאל משה בן הרה"ת ר' יעקב מנחם מענדל הכהן ע"ה שפערלין

נפטר בליל שבת-קודש פ' לך-לך, ה'תשנ"ו

In Loving Memory of
R’ Refoel Moshe A”H Sperlin

On the occasion of his Yahrtzeit 11 Mar-Cheshvan
לזכות כל יוצאי חלציו לברכה והצלחה בגשמיות וברוחניות

וירא

 Weekly Sponsors 
Chayenu depends on–and is made possible through–the generous contributions of individuals & 
families, whose continued support facilitates the worldwide daily Torah-study through Chayenu.

Weekly sponsors feature prominently on the back cover page, during the week of their particular 
dedication, and are listed here for one full year, thereafter.

To join our growing family of supporters/partners and have the merit of thousands of Jews' Torah-study 
for an entire week (or for other sponsorship opportunities) visit chayenu.org/dedicate

Note: Many of these dedications are continued from last year, and will become available this coming year. 
Please check with us, if you are interested in a particular week.
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In Honor of
Yitzchak & Leah Gniwisch שיחיו לאורך ימים ושנים טובות

Sponsord by their Children
Yehudah & Chana Gniwisch, Berel & Briendy Gansbourg, 

Shmuel & Chana Gniwisch, Mayer & Neomi Gniwisch, 
Pinchas & Dini Gniwisch, Moshe & Dina Krasnanski

חיי שרה

In Memory of 
Emily Mestechkina

 לעילוי נשמת
מרים בת ר׳ זעליג ע״ה

נפטרה כ“ט מרחשון תשע“ח

By her son

תולדות

Dedicated to all those who make daily Torah study an integral part of 
their lives. May the power of connecting to Hashem through Torah bring 

transformation, healing and abundant blessings to every aspect of your lives!

Rabbi Roberto & Margie Szerer

ויצא

Dedicated by
Chaya Mushka bas Esther 

In honor of her birthday  
Yud Gimmel Kislev

May the Torah studied by the multitude of Chayenu subscribers be a source of 
abundant spiritual and material blessings and bring her much success this year

וישלח

 לע“נ אבי מורי 
החסיד ר‘ שמעון ליטשקאווסקי ע“ה

עמד על גחלת היהדות בבהמע“צ מתוך מסירות נפש

נפטר בדמי ימיו י“ט כסלו ת.נ.צ.ב.ה

נדבת בנו ר‘ נחום אהרון ליטשקאווסקי ומשפחתו שיחיו

In loving memory of 
R’ Shimon litkowski
Dedicated by his son 

Nochum Ahron litkowski and family

וישב

Dedicated in honor of my parents 
Rabbi Yeshaya Leib & Mrs. Perel Chava (Penina) 

Metal
May the Torah studied by the multitude of Chayenu subscribers 

be a source of abundant spiritual and material blessings, 
with abundant good health, happiness and nachas.

Akiva Moshe “kivi”  
Metal

מקץ
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In honor of the Yahrtzeit of
הרה“ח ר‘ צבי הירש בן הרה“ח ר‘ יהודה ע“ה חיטריק

ב‘ טבת, זאת חנוכה

and in the Zechus of our dear Savta who we all love and admire so much.
May she be blessed with abundant good health, happiness and nachas.

By
Mendy, Leahle, Eliezer, Kayla, Chani, Ari, Tzvi Hirsch & Ella 

Schurder

ויגש

In honor of 
Rabbi Leibel & Goldie Baumgarten 

Dedicated by  
A. Richard Parkoff 

אליעזר בנימין שיחי‘ בן אברהם הכהן

ויחי

לזכות זוהר עץ חיים ורעיתו אביבה

 וילדיהם
 אלישבע פנינה ובעלה דוד יוסף גרינולד, מנחם מענדל ורעיתו אסתי, ישראל מרדכי נחום ורעיתו אורלי, 

 אברהם ירחמיאל ורעיתו חי׳ה, שלום דובער, נעכא ליבא, רבקה, יהודה לייב
דרועין

May the furthering of Torah Study bring the entire family abundant Brochos

שמות

Dedicated in loving memory of
דוד בן משה ע“ה

David Enayatian
May the merit of Torah learning globally bring abundant 

blessings to your Neshama, and to your family.
With love, 

Helen Enayatian & sons

וארא

Dedicated in Loving Memory of our parents
Nachum Chaim ben Menachem Mendel, a”h

Asya bas Bentzion, a”h
May this global Torah learning in their memory serve as a 

great merit and bring an elevation to their souls.

Sponsored by
Moshe & Rebecca Bolinsky and Family

בא

 מוקדש לחיזוק ההתקשרות 
לנשיאינו כ“ק אדמו“ר זצוקללה“ה נבג“מ זי“ע

Dedicated in honor of 
Our Rebbe 

of righteous memory
By the Rebbe’s Shluchim To the State of Montana

serving
Bozeman, Missoula, Billings, Kalispell and Great Falls

בשלח
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In Loving Memory
לעילוי נשמות

 ר‘ יעקב מענדל בן ר‘ אברהם חיים ע“ה
נפטר ט“ז תשרי ה‘תשס“א

Yaakov Mendel Shalinsky
He served Hashem, his fellow man and 

his country with honor.

 מרת חנה בת ר‘ יעקב ע“ה
נפטרה ט“ו בשבט ה‘תשפ“ג

Chana Shalinsky
She learned “Chayenu” daily and treated 

others with goodness and kindness.
They awaited Moshiach

Dedicated by 
Their Family

יתרו

Dedicated in memory of 
Rebbetzin Chaya Mushka Schneerson 

עליה השלום, זכותה יגן עלינו
on the occasion of the 37th Yahrzeit

Devoted and dedicated to the Rebbe and carried the 
mantle of her position in a most humble fashion

Sponsored by 
Max and Leah Cohen and family 

Manchester U.K.

משפטים

 לעילוי נשמת האשה החשובה
 מרת צבי׳ בת ר׳ יעקב יצחק ע״ה

ולזכות יבדלח״ט בעלה ר׳ דוד פרידמאן 

 לזכות
אברהם אבא בן צבי׳ה ורעיתו טויבא יונה בת שיינה באשע בתיה

 וילדיהם
 גיטל בת טויבא יונה ובעלה מנחם מענדל בן טויבא לאה וילדיהם יהודא בן גיטל, בשע בתיה בת גיטל,

  ישראל מאיר בן גיטל גראסבוים, יהושע חיים בן טויבא יונה ורעיתו חי׳ שרה בת מנוחה, חי הענא בת טויבא יונה 
 שיחיו

פרידמאן

May the furthering of Torah Study bring the entire family abundant Brochos

תרומה

Dedicated in Loving Memory of
Reb Meir ben Reb Yehuda Leib Halevi

and
Marat Tema Leah bat Reb Avraham Yitzchak

by their children Louis & Sharon Pearlman
and grandson Gabriel Lewin-Pearlman

תרומה
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 לעילוי נשמת
 הרה“ח ר‘ נסים חי בן ר‘ מנחם עווד ע“ה הייורד

 נפטר ו‘ אדר ב‘ ה‘תשס“ג
ת‘ נ‘ צ‘ ב‘ ה‘

 לעילוי נשמת
 הרה“ת ר‘ יעקב ברוך בן ר’ שניאור זלמן ע“ה גאנזבורג

 נפטר י“ט טבת ה‘תשע“ט
ת‘ נ‘ צ‘ ב‘ ה‘

נדבת בני משפחתם שיחיו

תצוה

Dedicated by
Mendy & Shternie Smetana

and their children
Malkie, Meir & Aaron 

May the merit of Torah learning globally bring abundant blessings to their family

ויקהל

In honor of the birthday of our beloved father and grandfather
“Dad” / “Poppa” 

Tuvia Hirsch HaKohen Schottenstein
May all of your years be filled with an abundance of happiness,  

health and huge blessings.
With love and appreciation,

Rabbi Aryeh and Raizy Schottenstein
David and Eda Schottenstein 

Rabbi Eli and Myriam Engelson
Ari and Chana Marinovsky

Foli and Yael Gutnick

פקודי

Dedicated in memory of our beloved father and grandfather
Alex Klein ז“ל

on the occasion of his fifth yahrzeit
 לעילוי נשמת

  אברהם שמואל בן אריה לייב ז“ל
נפ׳ ד׳ ניסן תש״פ

By 
Daniel, Ronit and Penina  

Rubinoff

ויקרא

In honor of the 123rd birthday of
the Lubavitcher Rebbe, Menachem Mendel Schneerson 

זכותו יגן עלינו ויזרז גאולתינו

The Leader of our generation,
whose exponentially radiant Neshoma light entered the world on 11 Nissan 5662 
and continues to generate evermore each year—May his life’s mission, vision and 

yearning be fulfilled with the coming of Moshiach Now

צו
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 לעילוי נשמת
 הרה“ח בנימין בן ר‘ יהודה יוסף הכהן ע“ה כץ

נפטר ח“י ניסן תשע“ט

on his sixth Yahrzeit Chai Nissan 
Dedicated by

the Katz family and The Katz 
Foundation

Dedicated in loving memory of 
Reb Mendel Drizin

הרה”ח התמים ר’ מנחם מענדל ע"ה בן הרב החסיד 
התמים מגדולי חסידי חב"ד ר’ אברהם )מאיאר( ז"ל

נפטר י“ט ניסן תש“פ

A dedicated Chosid of the Rebbe, 
staunchly committed to the study 
and dissemination of Torah and 

Chassidus, prominent supporter of 
Torah institutions and individuals 
in need; a true friend and lover of 
his fellow Jews, deeply and forever 

dedicated to his community.
Dedicated by 

Chaim & Faigie Drizin And family

פסח

 לזכות
 מיכאל ורעייתו שרה

וילדיהם יהודה יובל ונוגה שיחיו שבו

May the Zechut of bringing life and liberation to our incarcerated brothers and 
sisters bring you and your family abundant, revealed blessings in your lives.

לעילוי נשמת

יובל בן יצחק 

חנה בת משה

נשמתם עדן, זכותם תגן עליכם

May the Torah study in their memory bless their souls

שמיני

In support of
Global Torah study

Dedicated by 
Shmuel & Sara Bonnardel

תזריע-מצורע

 לעילוי נשמת
הרה“ח ר‘ לוי יצחק ע“ה בן ר‘ שמואל שלמה שיחי‘  ביאלה

Rabbi Levi Bialo
Shliach to Chabad of Markham, Ontario 

Honoring his 20th Yahrtzeit ז‘ אייר חסד שבנצח

By his loving family
Cleveland, OH
Portland, OR

Miami, FL
New City, NY

אחרי-קדושים

לזכות

ר‘ אברהם בן נעכא שיחי‘ 

העוסק בצרכי ציבור באמונה בכלל והפצת תורת החסידות בפרט, שימשיך להצליח לתת נחת רוח לרבי נשיא 
דורנו ושיקבל רק נחת חסידי מכל יוצאי חלציו מתוך בריאות והרחבה גדולה

אמור

SAMPLE



לעילוי נשמת

הרה”ת ר’ שלום דובער בהרה”ח ר’ אהרן לייב ז”ל ראסקין

נפטר ביום השבת קודש פ’ בהר, כ”ף אייר, ה’תשע”ט

ת’ נ’ צ’ ב’ ה’

נדפס על ידי משפחתו שיחיו לאורך ימים ושנים טובות

In loving memory of
R’ Scholom Ber Raskin
Dedicated by his family

בהר-בחקתי

In honor of
Rav Dov Schochet ‘שי

With love and appreciation
David & Eda  

Schottenstein

במדבר

In loving memory of
לעילוי נשמות

Agha Soleimon Shamolian Z”L
שלמה בן אברהם וטווס שמואליאן

נבל“ע ביום ו‘ טבת תשפ“ב

Yitzhak Rita Z”L
יצחק בן רבי

נבל“ע ביום ט“ו שבט תש“נ

Fortune Esther Kdoshim Z”L 
פורטנה אסתר בת סלומון וחנינה

נבל“ע ביום כ״ג מר-חשון תשע״ב

Morenu Yosef Kdoshim Z”L 
מורנו יוסף בן הרב מסעוד ושמחה

נבל“ע ביום ה‘ אייר תשע״ג

Jacques Ohana Z”L 
יעקב בן יהודה ושמחה

נבל“ע ביום כ״ו תשרי תשפ״ד

Dr. Atta Roham Z”L 
אתא ראובן בן שלמה והוסני שמואליאן

נבל“ע ביום כ“ג סיון תשע“ז

Homayoon Shamolian Z”L 
יצחק בן שלמה והוסני שמואליאן

נבל“ע ביום י“ז ניסן תשפ“ג

Dedicated by their family

בהעלתך

לעילוי נשמות

 מרת לאה מרים בת ר‘ לייב פסח הימן ע“ה
נפטרה י“ד סיון תשס“ז

A beloved wife and mother 
 Dedicated In loving memory of our dear parents

 ר‘ ישעי‘הו בן ר‘ אברהם ניסן הימן ע“ה
נפטר ז‘ אדר א‘ תשע“ד 

 מרת לאה בת ר‘ שרגא פייבעל הימן ע“ה
נפטרה ש“ק כ“ב חשון תשע“ד 

 ר‘ אברהם לייב בן ר‘ יעקב גראלניק ע“ה
נפטר ה‘ סיון תשע“ה 

 מרת יהודית בת ר‘ אפרים פישל גראלניק ע“ה
נפטרה ח‘ ניסן תשפ“ג 

In honor of the first yahrzeit 
By the  

Hayman and Gralnik Families

שלח
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Dedicated in loving memory and L’ilui Nishmas
הרה“ח התמים ר‘ אברהם יצחק בן הרה“ח חנוך העניך הכהן ז“ל ראזענפעלד

Our dear Zaidy, Who served as Rav of Ahavas Achim Tzemach 
Tzedek Shul in Boro Park for close to fifty years.

His commitment to the study of Chitas and Rambam was evident to all, as he 
never parted from his Dvar Malchus, and he spent his days immersed in Torah.

Sponsored by
 ר‘ מנחם מענדל הכהן שי‘

And his wife
זעלדא רחל שתחי‘ 

ראזענפעלד

May Hashem bless them and their children
חיה מושקא שתחי‘, פייגא רייזל שתחי‘, שרה שתחי‘, פרומא איטא שתחי‘

with gezunt, nachas, Bracha and Hatzlacha.

קרח

Dedicated to
Our Beloved Rebbe 
On the occasion of 

the 31st Hilula

May we remain connected – Mekushar 
– to your ideals and vision, bringing 

you tremendous Nachas. May we 
be reunited, once again,with the 
imminent coming of Moshiach!

Sponsored by
 הרה"ח ר' ירחמיאל שי'

And his wife 
רבקה לאה שת' יעקבסאן

May Hashem bless him, his 
wife and their children

 מנחם מענדל ואשתו שרה עטא ובנותיהם מרים וחנה, 
חנה העניא ובעלה יעקב אליהו וילדיהם בצלאל 

יהודה, אריא אנדרוסיער, אסתר ברכה ובנה שמואל 
בצלאל לייטער, מושקא ובעלה נחום מאיר ובניהם 

שלמה ארי' ובצלאל אלכסנדר רייבין, פריידא 
מרים, אלישבע, שלמה שמואל ארי' שיחיו

with Bracha, Hatzlacha, Nachas, 
and only revealed good, always.

חקת

 לע“נ אמי מורתי האשה החשובה ובעלת מס“נ
מרת אסתר ליטשקאווסקי ע“ה

זכתה לגדל ילדיה מאחורי מסך הברזל ולחדור בהם אהבת ה‘ ויראת ה‘ 
והתקשרות לרבותינו נשיאנו מתוך מסירת נפש כפשוטו

נבל“ע י“ב תמוז תשס“ב יום הגאולה של הרבי הריי“ץ ת.נ.צ.ב.ה

נדבת בנה ר‘ נחום אהרון ליטשקאווסקי ומשפחתו שיחיו

In loving memory of 
Mrs. Esther litkowski

Dedicated by her son 
Nochum Ahron litkowski and family 

בלק

SAMPLE



Dedicated to our family and friends
(Los Angeles – Delray Beach – Nashville – Parkland – 

Crown Heights – Johannesburg – Miami)
Dovid & wife Atara bas 

Simcha Feivel and children 
Nesanel and Chava Nissan
Michoel & wife Adele bas 
Avraham and sons Daniel 

Avraham and Yaakov

Aaron Binyomin & wife 
Chaya Mushka bas Shmuel 
Yaakov and children Tova, 
Avraham Moshe and Aliza

Sholom New, Shlomo Raskin, Ari 
Zwick, Pinky Lee and their families

and fellow Yeshiva Ohr Elchonon classmates of 5755

Yehoshua Yitzchok & Rochel Shaina Revere

פינחס

 לע“נ
הרה“ח הרה“ת ר‘ שמחה ירחמיאל בן ר‘ מרדכי שכנא ע“ה צירקינד

 שליח כ“ק אדמו“ר זי“ע יותר מיובל שנים במדינות טוניס וקנדה
 נלב“ע ליל שבת קודש פ‘ פנחס, כ“ד תמוז ה‘תשע“ה

ת. נ. צ. ב. ה

In memory of 
Rabbi Simcha Zirkind

In honor of the tenth yahrzeit 
who lovingly dedicated his life, as a Shliach, to the Jewish 

communities in Tunisia, Canada, and beyond.
dedicated by his wife  
Mrs. Frieda Zirkind

and children
Levy & Chanie Zirkind

Mendy & Hindy Zirkind
Zalman & Rochel Zirkind

Noach & Devory Fox

Yehuda & Chaya Rosenberg
Pinchus & Nechama Dina Turk
Shloimie & Shternie Litzman
Yisroel & Sheindel Zirkind

Shalomke & Nuchie Zirkind

מטות-מסעי

In honor of
a dear friend

whose Ahavat Yisrael—especially toward fellow Jews 
in isolated environments—knows no bounds

May the merit of ensuring their Torah learning lifeline, 
bring him and his family abundant life!

דברים

 לעילוי נשמת
 הרה“ח התמים ר‘ יחיאל דב בן ר‘ אברהם מנחם ע“ה 

נעלקען

 נלב“ע כ‘ מנחם-אב ה‘תשפ“א 
ת‘נ‘צ‘ב‘ה‘

 הוקדש ע“י בנו
 שלמה וזוגתו מרת חי‘ ומשפחתם שיחיו 

נעלקען

ואתחנן
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In loving memory of
R’ Raphael ben R’ Nissen Isaac a”h Andrusier

24 Av 5760 
Dedicated by

Yankie & Devorah Leah Andrusier and family

עקב

נדפס על ידי
ר‘ יונה ישראל צבי בן העניא שי‘

ואשתו סימה יטא פייגא בת בת-שבע תחי‘

לזכות בניהם ובנותיהם
התמים לוי זאוול שי‘, חנה תחי‘, מנחם מענדל שי‘, בעלא ראזא תחי‘, שרה וויטא תחי‘

ולזכות
ר‘ דוד בן שרה לאה שי‘ וזוגתו העניא בת תמרה תחי‘

ר‘ נחמי‘ יהודה בן בתי‘ הכהן שי‘ 

בת-שבע בת געלע הלוי תחי‘

מוקדש לזכות חיזוק התקשרות לכ“ק אדמו“ר נשיא דורנו

May the furthering of Torah Study bring the entire family abundant Brochos
 ולע״נ

 התמים לוי בן יבלחט״א ר‘ דוד יששכר צבי הכהן לוין שיחי׳
נפטר ביום שני ג׳ תשרי ה׳תשפ״ד

ראה

In honor of and in merit of our children and grandchildren worldwide.
May we all be blessed with Yiddishe Nachas and happy 

families and blessings for Shalom Bayis for everyone
With Love from

Malka Rosa

שופטים

מוקדש לעילוי נשמת

 הרב יהושע תנחום בן הרב יוסף דובער ע“ה קסטל
עסק בהרבצת התורה למעלה מיובל שנים בעיירות באסטאן, פילאדעלפיא 

ובאלטימאר שבארצות הברית, וקירב משפחות רבות לתורה ומצוותיה.

כיהן כמנהל ישיבת “אחי תמימים - ליובאוויטש” בעיר באסטאן במשך 25 שנה.

נפטר ח‘ אלול ה‘תנש“א

 נדפס ע“י
לוי יצחק ויהודית חנה שיחיו גייסינסקי

כי תצא
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Happy Birthday Abba! 
Mazal Tov! K’AH

Love,

Tamar Tessler, 
Neomi Rivka & Mayer Asher Gniwisch, 

Menachem Mendel & Sima Chasha, 
Dovid Shlomo, Shabtai Shmuel, Chaya 

Vita, Moshe Lev, & Bracha Maya Gniwisch 
Shalom Dovber & Rivka  

Chana Miriam, Pinchas Nissim, Avraham 
Nosson,  

Yakov Shimon, & Zohara Gniwisch 
Bryndel & Lavi,  

Moshe Yisroel, Avraham Eliezer, & 
Shmuel Nissim Klein 

Perle Pnina & Moshe Yitzchak,  
Dovber, Shabsi Shmuel, & Pinchas Caplan 

Chaya Mushka & Menachem Mendel 
Gnesha Bracha, & Chana Gopin 

Chava & Yaakov Yosef  
Sara Sperlin 

Chana Bracha & Menachem Mendel 
Kagan  

Shterna Sara Gniwisch

Daniella & Yosef Yitzchak Gordon,  

Menachem Mendel & Rena, 
Yehoshua Binyamin Gordon, Menucha 

Vita Gordon 
Shalom Dovber & Shayna Gordon, 

Perel & Efraim Fishel Meshulom Gordon

Efraim Fishel & Chana Tessler,  
Tonya, Perl, Chaya Mushka, Moshe 

Aharon, Rivka Dina,  
Menachem Mendel & Shneur Zalman 

Tessler

Chaim Meir & Yael Sara Tessler,  
Elnatan Menachem, Elyasaf Yisrael, 

Refael Levi Yedidya,  
& Perel Devorah Tessler

Chava & Jeshayahu David Brodchandel,  
Yehudit Maya, Perla Chana  

& Shlomo Zalman Brodchandel

Refael & Sima Shoshana Chedva  
Tessler 

Aaron Amichai

כי תבוא

For a complete Refuah Shleimah for
יצחק יהודה בן מרים שי‘

Isaac Moritz
In the Zechut of global Torah study, may Klal Yisroel 
experience abundant health, peace and prosperity

With Love
Martin & Judy Moritz

נצבים

Dedicated In Loving Memory of my Dear Parents
 לזכר נשמות 

 יחזקאל בן אברהם אהרן, רות בת אברהם עליהם השלום
 זקלמן

By
Alan & Lori Zekelman

 וילך
ראש השנה

Dedicated by
Avrohom Dovid & Mikhla Dauer

in honor of a blessing for our children, grandchildren & great-grandchildren
The Dauers, Lipskers, Maybergs, Kornfelds & Wuenschs

And in loving memory of
Moshe ben Tzvi Hirsch & Gittel bas Zev

Shmuel Meyer ben Avrum Yosef & Rochel bas Mendel
Penina Gitel Bas Shmuel Mayer 

Leib Yitchak ben Moshe

האזינו 
יום כיפור
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Dedicated In honor of our children
 כתריאל שלום, אלה דבורה, לילה מרים

שיחיו

May we merit to raise you L'Torah, L'Chuppah UL'Maasim Tovim
Akiva and Chaya 

Isenberg

סוכות

לעילוי נשמת מרת בתי‘ אסתר בת פסח חיים
נפ‘ כ“ה אדר תש“ע

In loving memory of
Basya Esther Palace

Yahrtzeit Adar 25
Dedicated by her family

In honor of and gratitude to
Peter Lazarides

May G-d grant many long years of good, vibrant health and blessings of divine love, grace and 
prosperity upon you and your entire family, including Maritsa, Lefteri, and Andoni.

הללו את ה‘ כל גוים, שבחוהו כל האומים כי גבר עלינו חסדו ואמת ה‘ לעולם, הללוי-ה

יְהִי רָצוֹן מִלְפָנֶיךָ יְיָ אֱלהֵֹינוּ וֵאלהֵֹי 
לוֹם. וְתַצְעִידֵנוּ  תּוֹלִיכֵנוּ לְשָׁ אֲבוֹתֵינוּ. שֶׁ

לוֹם. וְתִסְמְכֵנוּ  לוֹם. וְתַדְרִיכֵנוּ לְשָׁ לְשָׁ
ים  יעֵנוּ לִמְחוֹז חֶפְצֵנוּ לְחַיִּ לוֹם. וְתַגִּ לְשָׁ

לוֹם. )ואם דעתו לחזור מיד  מְחָה וּלְשָׁ וּלְשִׂ
ל־ ף כָּ לוֹם(. וְתַצִילֵנוּ מִכַּ אומר: וְתַחֲזִירֵנוּ לְשָׁ

רֶך.  דֶּ אוֹיֵב וְאוֹרֵב וְלִסְטִים וְחַיּוֹת רָעוֹת בַּ
שׁוֹת וּבָאוֹת  תְרַגְּ רְעָנִיּוֹת הַמִּ ל־פֻּ וּמִכָּ
ה  כָל־מַעֲשֵׂ רָכָה בְּ לַח בְּ לְעוֹלָם. וְתִשְׁ
נֵנִי )בל‘ יחיד( לְחֵן וּלְחֶסֶד  יָדֵינוּ. וְתִתְּ

עֵינֶיךָ וּבְעֵינֵי כָל־רוֹאֵינוּ.  וּלְרַחֲמִים בְּ
מַע קוֹל  וְתִגְמְלֵנוּ חֲסָדִים טוֹבִים. וְתִשְׁ

ל  פִלַת כָּ ה שׁוֹמֵעַ תְּ י אַתָּ תֵינוּ. כִּ פִלָּ תְּ
פִלָה. ה יְיָ שׁוֹמֵעַ תְּ רוּךְ אַתָּ ה: בָּ פֶּ

May it be Your will, God, our God and the God of 
our fathers, that You should lead us in peace and 
direct our steps in peace, and guide us in peace, 
and support us in peace, and cause us to reach our 
destination in life, joy, and peace (If one intends 
to return immediately, one adds: and return us in 
peace). Save us from every enemy and ambush, 
from robbers and wild beasts on the trip, and from 
all kinds of punishments that rage and come to the 
world. May You confer blessing upon the work of 
our hands and grant me grace, kindness, and mercy 
in Your eyes and in the eyes of all who see us, and 
bestow upon us abundant kindness and hearken to 
the voice of our prayer, for You hear the prayers of 
all. Blessed are You God, who hearkens to prayer.

פִילַת הַדֶרֶךְ תְּ
• The Traveler’s Prayer •

לע״נ בראנא שיינא בת אברהם צבי 
 Wishing you safe journeys 

Bubby Deitsch

SAMPLE



 Chayenu Supporters 

in loving memory of
Howard I. Goodman

לעילוי נשמת
הרה“ח ר׳ דוד אברהם בן ר׳ שלמה ע״ה סטיגמן

in memory of
Nechamah Bas Avraham Boruch

In honor of the
Bochrim at Yeshiva Mayan Torah

Dedicated In Tribute to
רפאל לוי בן ישעי‘ דוד ע״ה אונטערשלאק

In honor of
Rosie, Leible, Dov & Zushe Nelken

In honor of the Bar Mitzvah of
Levi Yitzchak שי׳ Angyalfi

In honor of HaRav Chaim and 
Dr. Priva Fischweicher

לע“נ הוו“ח אי“א הרה“ת ר‘ שמואל נטע הכהן ע“ה
ע“י בנו ונכדו ובני משפחתנו שיחיו

In Loving Memory of
Boruch Mendel a”h Hyman

הלל מתתיהו עמיחי בן שרה לרפואה שלימה 
בזכות לימוד התורה של רבים על ידי “חיינו”

Dedicated in honor of
Liorah Sarai bas Faiga

and in honor of
The IDF Lone Soldiers

L’ilui Nishmas Efraim ben Yosef z”l.  
From his Son & Wife

To make a dedication on this page,  
visit: chayenu.org/supporter
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Chayenu is shipped worldwide.
Subscribe today!

Join over 30,000 Jews in dozens of  
countries, who live with Chayenu daily.

Visit chayenu.org/subscribe

Chayenu.org | info@chayenu.org | 424-CHAYENU (242-9368)
1526 Union Street, Brooklyn, NY, 11213, U.S.A

Need to dispose of your old Chayenus?  
Order a Shaimos box by visiting chayenu.org/shaimos-box

CHAYENU SUBSCRIPTION

Do you have the Chayenu App? 
CHAYENU.APP

Dear Learner,

The Chayenu team works hard to produce a product that meets a high standard of 
quality. However, errors and typos do creep in and we are really motivated to correct 
them.

We know you, our dear learners, have a keen eye, and so we are excited to 
crowdsource some of this work. See an error or typo in Chayenu? Either:

1.	 Snap a marked-up image and send to content@chayenu.org
Note: Email subject line should include: Week + Section (e.g. Korach 
5784 – Chumash)

2.	 Or, enter the details here: bit.ly/chayenutypos

This only applies to Daily Study sections (which repeat each year).

Thank you for your collaborative help!

The Chayenu Editorial Team
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 לעילוי נשמת

 הרה“ת ר‘ רפאל משה

 בן הרה“ת ר‘ יעקב מנחם מענדל הכהן ע“ה

שפערלין
נפטר בליל שבת-קודש פ‘ לך-לך, ה‘תשנ“ו

◊ ◊ ◊
IN LOVING MEMORY OF

R’ REFOEL MOSHE A”H SPERLIN
ON THE OCCASION OF HIS 

YAHRTZEIT 11 MAR-CHESHVAN

◊ ◊ ◊
 לזכות כל יוצאי חלציו 

 לברכה והצלחה 
בגשמיות וברוחניות
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